GEHORSCHUTZ: KAPSELGEHORSCHUTZ

Normen finden Sie auf dem Produktetikett. Es gelten nur
Standards und Symbole, dle sowohl auf dem Pmdnkt als
auch auf

erscheinen. Alle diese Produkte erfiillen die Anforderungen
der Verordnung (EU 2016/425) und die allgemeinen
Anforderungen der Norm EN352-1:2020/ EN352-3:2020
These ear protectors are designed to protect the wearer

against harmful noises and must be worn at all times in noisy
environments(noise levels above 80dB) and must be chosen
according to their attenuation factors in relation to the ambient
noise to be reduced (see performances). Ensure that they are
correctly fitted, adjusted, maintained andinspe(ledin accordance

Schlitze auf beiden Seiten des Helms einrasten (die Kapseln kannen
links oder rechts angebracht werden). 3 — Schwenken Sie den
Gelenkarm nach unten. 4 - Klappen Sie die Kapseln vorsichtig iiber
die Ohren. 5 —Verschieben Sie die Kapseln, bis der Gehdrschutz
optimal sitzt. 6 — Ziehen Sie die Kapseln fiir die Bereitschafts-/
Parkposition nach auBen von den Ohren weg; Sie sollten ein Klicken
haren. 7~ Schwenken Sie die Arme nach oben und driicken Sie die
Kapselnin der Parkposition an die Helmschale; Sie sollten emeut
ein Klicken hren.

ZUSAMMENSETZUNG

PW62: Ohrmuschel = ABS Montageadapter = POM

Pols(emng PU Schaumstoff = Schaumstoff Zierringe =TPR

with I

hl Schraube = Karbonstahl

the protection provided by the ear defender will be mnsndemh\y

, Halte
P543 Stlmband Neopren und PU-Leder

reduced. Die am Helm werden

Polster = PU =lylon

regelmaig auf ihre it iberpriift.

ACHTUNG: , wenn diese Anweisungen nicht eingehalten werden

kann dies den Schutz sehr stark igen. Achtung,
Brillenbiigel oder Hazre zwischen d und dem Kopf
kannen die Leistungen verringern.

GROSSEN

PS43: Diese OTH-Gehdrschutzkapseln haben die GroBen Large/
Medium/Sma\l

ind in d

= Karbonstahl, Schaumstoff = Schaumstoff
Mittleres Gewicht des Gehdrschutzes = PW62: 308,9 g/ PS43:
3229
LAGERI.IMG UND WARTung Immer kiihl, trocken, Licht- und
Frostgeschittaubewahven.Be Nichtgebrauch i der Orignal-
Dieses Produkt k
chemische Stoffe beeintrachtigt werden. Weitere Informationen
sollten beim Hersteller angefragt werden.
eife und warmen Wasser

Kissen und Kuplhami mit einem trockenenTuch reinigen. Nicht

it | reinigen. Verwenden Sie Mittel, die nicht als

(0TH) und die
devNovm EN3S2-V/EN352-3 entsprechen, sid ind qro,

mit
schadlich fiir den Benutzer bekannt sind.

mittel oder klein erhaltlich.

MittelgroBe Kapselgehdrschiitzer passen den meisten Tragern.
Gmf!e und kleine Kapse\gehms(hmw sind fiir Trager besummt
fir der mittleren

geeignet sind.

PW62: Helmmontierte Kapselgehdrschiitzer sollten nur an
Industrieschutzhelmen Endurance (PW54,PS54,PWS5,PS55,
PG54,PC55, PBSS, PHSS), Height Endurance (PS73, PS63, PS53)
montiert und verwendet werden.

MONTAGEANLEITUNG

Anpassen von OTH-Gehérschutzkapseln:

Tiehen Sie die Ohrmuscheln mit dem Kopfband direkt iiber dem
Kopf nach auBen und positionieren Sie sie so iber den Ohren, dass
sie das Ohr vollstandig umschlieBen und fest am Kopf anliegen.
Achten Sie auf die richtige Ausrichtung des Ohrmuscheln. Passen
Sie den Kopfbiigel an, um den Abstand zwischen Kopf und Band
2uverringern. Um das beste Ergebnis zu erzielen, entfernen Sie
alle Hazre und andere Gegenstande unter den Kissen. Die gesamte
Kissenflache sollte fest, aber bequem gegen Ihren Kopf driicken.

Die Lebensdauer der betragt 5 Jahre ab dem auf der
Kennzeichnung angegebenen Herstellungsdatum
und inshy i

kdnnen sich mit
der Zeit abnutzen und sollten daher in regelméBigen Abstanden
auf Risse und Undichtigkeiten iberpriift werden. Sollten Sie
S(haden feststellen, entsorgen Sie den Gehorschutz. Das Al\bvmgen

LelslungdesGehors(huuesheemtva(hﬂgen D\esevGehors(hulz

hervorrufen. Sollte dies der Fal\ sem, verlassen Sie dielaute
Umgebung und nehmen Sie den Gehorschutz ab.

Fiir die Kapselgehdrschiitzer PS43 und PW62 sind keine
Ersatzteile erhaltlich.

LEISTUNG - AKUSTISCHE DAMPFUNG (DB)

(siehe beigefiigte Tabellen)

SNR=Einzahlige Bewertung A= Frequenz (Hz); /B
Dampfung (dB); / C = Standarda/ Bweichung (dB); /
angenommener Schutz (dB).

Dampfung in dB: H = hohe Frequenzen / M = mittlere Frequenzen /

Prifen iedie korekten itz bevor L= tiefe requenzen (Bass)

Montage der am Helm (sich o unter

1 Setzen Siedie Gehorschutzkapselnin den untersten Schitz comidedara

der Kopfbiigelbaugruppe ein. 2 - Lassen Sie die Adapter

PROTECTION AUDITIVE : ANTIBRUITS AMOVIBLES
¢ d des (coquilles orientées vers le haut) dans | des dew

dtés du casque (les coquilles peuvent étre montées a gauche ou @

Seules les normes et les ic i i le droite). 3 - Faites pivoter le bras articulé vers le bas. 4 — Rabattez

produit et i il i-d sont délicatement les coquilles sur les oreilles. 5 — Faites coulisser les

appllral:les Tous ces produits sont. (onlnrmes aux exigences
(UE2016/425). et

lanorme EN352-1:2020 / EN352-3:2020

These ear protectors are designed to protect the wearer

against harmful noises and must be worn at all times in noisy

environments(noise levels above 80dB) and must be chosen

according to their attenuation factors in relation to the ambient

noise to be reduced (see performances). Ensure that they

are correctly ftted, adjusted, maintained and inspected in

not complied with, the pvmemon pmvnded by the ear defender
will b reduced.

surun casque sont réguliérement mspe((ees pour leur facilité:
dentretien.

coquille afin de positionner parfaitement les protections auditives.
6~ Pourla position d'attente/de rangement, tirez les coquilles vers
Iextérieur, loin des oreilles ; vous devez entendre un «dlic».7 —
Faites pivoter les bras vers le haut et appuyez les coquilles contre la
coque du casque en position de rangement ; vous devez entendre
un nouveau « clic»

PW62 : Coquille = ABS demontage
U Mousse = Mousse Anneaux de décoration =
TPR  Support = Acier au carbone Vis = acier au carbone
PS43: Arceau = néopréne et cuir PU
Coquille=ABS Coussinet = PU Porte-coquille = Nylon
Porte-coquille = Acier au carbone, Mousse = Mousse Masse
‘moyenne des casques antibruit = PW62:308,9 g / PS43 :

POM Coussinet

4
STOCKAGE ET MAINTENANCE Rangez les casques antibruit

ATTENTION:si pas respectées, |a protection
nffene parlesorelttes e gravement e o avertique
les les

prés chaque utiisation dans un endroitfais et sec [abr de
Ialum\eve et protégé d e Lorsul st as s consere

et la téte peuvent également affecter la performance des casques
antibruit.
TAILLES PS43: Ces casques antibruit OTH sont de taille grande/
moyenne/petite
PW62: Ces casques antibruit montés sur casque sont de taille

T téte (OTH) et | tibruit
montés sur casque conformes & lanorme EN352-1/EN352-3 sont de
taille grande, moyenne ou petite.
Les casqu de taille moyenne. dront a lamajorité
des porteurs. Les casques antibruit de grande et de petite taille
sont congus pour sadapter aux porteurs pour lesquels les casques
antibruit de taille moyenne ne conviennent pas.
PW62: Les casques antibruit montés sur casque ne doivent étre
‘montés et utilisés que sur des casques de sécurité industriels
Endurance (PW54,PS54,PW55,PSS5, PGS4,PC55, PBSS, PHSS),
Height Endurance (PS73, PS63, PS53).

peuvenl avoir un effet negallfsnr ce produit. Il convient de
demander de plus amples informations au fabricant.
Nettoyer et désinfecter avec de |'eau tiede savonneuse, les
coussinets et le bandeau et sécher avec un chiffon doux. N'utilisez
jamais de solvants, produits abrasifs ou nocifs. Utiliser des agents
i ne sot pas connus pour e nocifs pou usateur.
Lad ge-orell a compter de la
date de fabrication mdlquee sur [étiquette
Les casques antibruit, et en particulier les coussinets, peuvent se
détériorer a I'usage et doivent étre inspectés réguliérement afin
dedétecte, parexempe prsencede sres ue s i

, jete
auditifs. La mise en place de housses hyglemques sur les coussinets
peut altérer les performances acoustiques des protecteurs
auditifs. Ces protecteurs auditifs peuvent provoquer des réactions
allergiques chez les personnes sensibles ; si cela se produit, quittez

INSTRUCTIONS DE MONTAGE I'environnement bruyant et retirez les protecteurs auditifs.
ibruit OTH : Avec| o o dar s isponible p "
ibruit pe é d delatéte, antibruit PS43 et PW62.
tirez les coquilles et placez-les sur' les d E- ATTENUATION DB):

‘maniére a ce quils entourent complétement ['oreille et se scellent
fermement contre la téte. Assurez-vous que lorientation de la
coquille est correcte.. Ajustez le serre-téte pour réduire Iespace
entre la téte et l'arceau. Pour de H\EIHE\"S vesu\tats enlevez tous
les cheveux etaut

(Voir les tableaux ci-joints)

SNR = indice unique A= Fréquence (Hz); / B = Atténuation
moyenne (dB); / C= écart-type (dB); / D = Protection supposée
(dB).

d i presser fermement mai contre
votre téte. Vérifiezle bon ajuslemem avantd fentrer dans un
bruyant ntibruit sur le

dB: H = hautes fréquences / M = moyennes
fréquences / L = basses fréquences (basses)

Télécharger la déclaration de conformité

(asque(vmrs(hemaS) — Placez |
dudi

lafentela plus
positif de serre-téte. 2 - daptat

@www.portwest.

3ALLUUTA OPTAHOB CJTYXA :
3AXWUM HA HAYLWHUKAX
p 4~ 0CTOPOXHO ONYCTUTE ALK Ha yul. 5 — CABUHbTE YLLK TaK,
CTaHgaprax o, 4T06bl CpencTea 6-Ina

HEARING PROTECTORS: EAR MUFFS

Refer to the product label/markings for detailed
i ion on th i dards. Only

standards and icons that appear on both the product
and the user information I:elow are applicable. All these
t y with the Regulation

(EU 201 6/415) and the general requirements of the
standard EN352-1:2020 and EN352-3:2020
These ear protectors are designed to protect the wearer
against harmful noises and must be worn at all times in noisy
environments(noise levels above 80dB) and must be chosen
according to their attenuation factors in relation to the ambient
noise to be reduced (see performances). Ensure that they
are correctly fitted, adjusted, maintained and inspected in
accordance with these instructions. If these instructions are not
complied with, the protection provided by the ear defender will
be considerably reduced. The (helmet-mounted) ear muffs are
reqularly inspected for serviceability.
WARNING:
Ifthese instructions are not adhered to, the protection afforded
by the ear-muffs will be severely impaired. Be warned that
spectacle frames and hair between the ear pads and the head
canalso affect the performance of the ear defenders.
SIZES
PS43: These OTH ear muffs are of size large/medium/small
PW62: These helmet mounted ear muffs are of size large/
medium/small Over the head (OTH) and helmet mounted ear
muffs complying with EN352-1/EN352-3 are of large, medium
or small size range.
Medium size range ear muffs wil fit the majority of wearers.
Large size range and small size range ear muffs are designed
‘to fit wearers for whom medium size range ear muffs are
not suitable.
PW62: Helmet mounted ear muffs should only be mounted
and used on Portwest industrial safety helmets, Endurance
(PW54,PS54,PWS5,PSS55, PG54,P(55, PBSS, PHSS5), Height
Endurance (PS73, PS63, PSS3).
FITTING INSTRUCTIONS
Fitting OTH ear muffs:
With ear muff headband positioned directly over the head, pull
the cups outward and position over your ears so that they fully
enclose the ear and seal tightly against the head. Ensure the

Ip orientation is correct. . Adjust th toreduce the
space between head and band. For best result, remove all hair
and other objects from under the cushions. The entire cushion
surface should press firmly, but comfortably, against your head
Check proper fit before entering noisy environment.
Mounting the earmuffs on the helmet
(see diagrams) :
1—Place the (ear) cups on the lowest slot of the headgear
assembly. 2 - Clip (ear cups facing up) the adapters on both

[ OCHRONNIKI SLUCHU M

Wszywka produktowa zawiera szczegélowe informacje
dotyczace norm, ktorych wymaganla ten prodnkt spelma

sides of the helmet nto the slots provided (the cups can be
fitted on either the left or right sides). 3 - Pivot the articulated
arm downwards. 4 - Gently fold down the cups over the ears.
5 Slide the cups to position the ear defenders perfectly. 6 - For
stand-by / parking position pull the ear cups outwards away
from your ear, you should hear a’click’

7-Pivot the arms upwards and press the cups onto the helmet
shell into parking position, you should hear a click’sound again.
COMPOSITION

PW62: Ear cup = ABS Mounting adapter = POM

Cushion =PU Foam=foam Decoration rings =TPR

Holder = Carbon steel Screw = carbon steel

P$43: Headband = neoprene and PU leather

Earcup=ABS Cushion=PU Cup holder = Nylon

Cup holder = Carbon steel, Foam = foam Mean mass of ear
muffs = PW62:308.9 g / PS43: 3229

STORAGE AND MAINTENANCE

Put the ear defenders away after use in a cool, dry place, out of
direct sunlight and protected from frost. When not used, store
in the original packaging.

This product may be adversely affected by certain chemical
substances. Further information should be sought from the
manufacturer.

Clean & disinfect with warm soapy water cup, cushion &
headband & dry with soft cloth. Never use solvents, abrasive

or noxious products. Use agents that are not known to be
harmful to the user.

The lifetime of the earmuffs is 5 years from the production date
that is on the marking.

Ear-muffs, and in particular cushions, may deteriorate with use
and should be examined at frequent intervals for cracking and
leakage, for example. If any damage s found, throw the ear
defenders away. The fitting of hygiene covers to the cushions
may affect the acoustic performance of the earmuffs. These

ear defenders can cause allergic reactions i sensitive subjects,
and if such a situation occurs, leave the noisy environment and
remove the ear defenders.

No spare parts available for PS43, PW62 earmuffs.
PERFORMANCE — ACOUSTIC ATTENUATION (in DB):

See tables endlosed)

NR = Single Number Rating A = Frequency (Hz); / B= Mean
Attenuation (dB); / C = Standard deviation (dB); / D = Assumed
Protection (dB).

Attenuation in dB : H = High frequencies / M = Medium
frequencies / L = Low frequencies (bass)

Download dedlaration of conformity
@www.portwest.com/declarations

ONTOWANE NA HELMACH

qory) w przewidzianych gniazdach po obu stronach hetmu (czasze
‘mozna zamontowac po lewej lub prawej stronie). 3 — Obroc ramie

Jedynie yi ikony, przeg d6t. 4~ Delik pUSC czasze na uszy. 5 — Przesui
kach orazw aaste, aby pr ji¢ 6 - Aby ustawic
ie de produlml. y! pozycje odciagnij czasze na zewnatrz,

produkty s3 zgodne z dalaod byé slychac, Klikniecie”, 7 — Obr¢ ramiona

2016/425. oraz z 0géInymi wymaganiami Normy EN}SZ-
1:2020/ EN352-3:2020

These ear protectors are designed to protect the wearer

against harmful noises and must be wor at all times n noisy
environments(noise levels above 80dB) and must be chosen
according to their attenuation factors in relation to the ambient
noise to be reduced (see performances). Ensurelhanhey are
correctly adjusted, maintained

with these instructions. If these instructions are not (omp\led with,
the protection provided by the ear defender will be considerably
reduced. Ochronniki shichu montowane na helmie 3 regulamie
badane odnosnie ich funkcjonalnosci.

alecen

do gary i docisnij czasze do skorupy hetmu w pozydji postojowej;
ponownie powinno by¢ stychac, Kikniecie’.

Skfad materiatowy

PW62: Nausznik = ABS Adapter montazowy = POM
Poduszka=PU Pianka = pianka PierScienie ozdobne =TPR
Uchwyt = stal weglowa $ruba = stal weglowa

PS43: Opaska na glowe = neopren i skora PU

Nausznik = ABS Poduszka =PU Uchwyt na czaszg = Nylon
Uchwyt na czasze = Stal weglowa, Pianka = pianka Sredniamasa
nausznikow = PW62:308,9 ¢/ P$43:322 ¢

SI(U\DOWAN IEI KONSEKWA(JA

spnwoduje macyce obnizenie ufemwanegn przez te

miescw hlodym, suchym 2 dala o hezpasmmegoaddmr/wama
tonecznego oraz mrozu w orygma\nym opakowamu
Ten produkt moze z0stad

ochrony. Opt
majdujace sie pomiedzy czaszami ochronnikow i gh)wq moga
spowodowad zmniejszenie parametrow ochronnych.

Rozmiary

PS43:Te nauszniki OTH majg rozmiar duzy/Sredni/may

PW62: Nauszniki montowane na hetmie maja rozmiar duzy/Sredni/
maly (OTH), a nauszniki montowane na henmszgudneznuvmq
EN352-1/EN352-3 maja duzy, Sredni lub maiyzakves wlm\amw

niektore srodki chemiczne. Dalszych informacji w tej spvawle
udziela Producent.

Ochronniki naledy czyéci¢i dezynfekowat przy uzyciu cieplej wody 2
mydfem. Czasze pabak winny 20stac nastgpme osuszone delikatng
Sciereczka. N ubstandj iracych
lub szkodliwych. Nalezy stosowac $rodki, o ktorych wiadomo, ze nie
saszkodliwe dla uzythownika.
Okre: i

NausnikioSredriej wielkosci pasuja dla
Nauszniki o duzym

/ynosi 5 lata od daty produkgji
podanej na oznaczeniu

myéiq o uzytkownikach, dia Kiérych nauszki o drednim rozmiarze
nie s3 odpowiednie.
Pwez Nausznki montowane a heliepovinny by montowrne

Endurnce (1545554 P S5, PG5 25, ES,PS)
oraz do hefméw do pracy na wysokodci Endurance (PS73, PS63,

PS53).

INSTRUKCJA DOPASOWANIA Dopasowanie nausznikéw OTH:
Umies¢ patak bezposrednio nad glowa i wyciagnij nauszniki

na zewnatrz, a nastepnie umies¢ na uszach tak, aby calkowicie
otaczaty ucho i szczelnie przylegaty do glowy. Upewnij sie, ze
Kierunek zaszy jest prawidiowy.. Dopasuj naglowie w celu
zmniejszenia luzu pomiedzy nim i glowa. Aby uzyskat jak najlepszy
efekt, nalezy usunac w!vsy oval ewenlua\l\e inne obiekty z uszu w
‘migjscu zatc

wygodnie przyleqa(du uszu. Sprawdz dokfadnos¢ dopasowania
przed wejsciem w strefe hafasu

Montaz nausznikow pvze(lwhalasowy(h na he!m\e (patrz rysunki):
1— Umieé¢ czasze nausznikow w naj

Nauszniki, g6Inosci poduszki, moga ulegad zuzyciu w

trakcie uzytkowania inalezy e regu\avme sprawdla(’ pod katem np.

peknieci d

uszkodzeni nalezy wyrzucic nauszmkl Zahzeme nak‘adek
3¢ na wk

nauszmkew Nauszmkl temoga wywuiywa: reakqe alerg\(zne
ych; wtakiej sytuadji nalezy opuscic hataslie
otoczenie i zdjac nauszniki.
Brak dostepnych czesci zamiennych do nausznikw
iPWe2.

PS43iPWe2.

PARAMETRY TEUMIENIA W dB

(szczegly znajduja sie w zalaczonych tabelach)

SNR - Sredni Poziom Thumienia A = Czestotliwos¢ (Ha); /B =
Srednie thumienie (dB); /= Odchylenie standardowe (dB); /D =
Oczekiwany poziom ochrony (dB).

Trumienie w dB : H = Wysokie czestotliwosci/ M = Srednie
aestotliwosc / L =Niskie czestotliwosci (bas)

Deklaracje Zgodnosc mozna Sciagnac 2

nagfownego. 2 - Zat daptery (z czaszami i d

HALLASVEDELEM:

SISAKRA SZERELHETO FULTOKOK

TONbKO CTaHAAPTHI W 3HAUKH, KOTOPI
TaK

HIDKe,

(EU2016/4
EN352-1:2020/ EN352-3:2020

These ear protectors are designed to protect the wearer
against harmful noises and must be worn at all times in noisy
environments(noise levels above 80dB) and must be chosen
according to their attenuation factors in relation to the ambient
noise to be reduced (see performances). Ensure that they are
(ovre(l\yﬁned adjusted mamtamed andinspenedin acmrdan:e

TaHpapTa

'HapyXy, OT yLleif; JMKeH Npo3syyars wendok. 7 — Mosephute
PbIYaTH BBEPX W MPIKMHTE YaLUKA K KOPNCY Kacki B NapKOBOUHOM
NIO7OKEHYI; FOTKEH CHOBA NPO3BYYaTb WEAOK.

COCTAB  PW62: yawKa HaywHukos = ABC-nnacTuk. MepexoaHik
A kpennerna = NOM

lonywka =11y Hanonkurrens = nexa [leKopaTuBHbie Koblja =
TP lepwarens = yimepoucias crans BUkT = ymepopcran
cranb PS43: oronog {€OMPEH W UCKYCCTBEHHaA KOXa.

Yawka Haywhmkos = ABC-nnactuk. Mogywka =My Jepxkarens
aun = HeiinoH lepKaTeNb Yalwkh = yrepoaucIan Cranb,

with D .,
the protection provided by the ear defender will be considerably
reduced. HayLuiki, yCTaHOBREHHbie Ha Kacke, perynapHo
TpOBEpAIOTCA Ha paBoToCnoco6HoCTh.

3T MHC 3auTe,
OBecriewyBaeNaA NPOTHBOLLYMHBIMH HayLHUKaM, GygeT
CePbE3HO CHIBKeHa. YuNTbIBIATe, HTO 04K BOOCL,

=nea (pejHAA Macca HayWHIKOB =
PW6Z. 308,91/ PS43:3221
XPAHEHWE U TEXHUYECKOE OBCNYKUBAHUE
Tlocne WCONs3082HHA MPOTHBOLLYMHbIE HaylLHHKI XpRHATCA
B DOXTAZHOM, CYXOM MECTe, € 3aLLMTOH OT CBETa W HW3KX
Temnepatyp. [lo  NOCAe HCNONb30BaHHA HayLIHWKIt HEOBXOAUMO

MEX[ly YalKami 1 FonoBoi, TaKie MOTyT BAMATL Ha paBoty
HayLLHIKOB.

PASMEPbI PS43: 31 OTH HaywHwku Gbisatot 6onbuioro/
Cpegero/manesbKoro pasmepa. PW62: 3T Haywhiki ¢
KpefUieHvieM Ha Kacky bisaloT

XpaHUTb By
HEKOmprE XUMHYECKYIE BELLECTBa MOTYT NOBPEAHT HayLHHKH.

egyarant szerepld szabvanyok és ikonok alkalmazhatok.
Ezen termékek megfelelnek az EU 2016/425 rendelet
kovetelményeinek. és az EN352-1:2020 / EN352-3:2020
szabvény eldirasai

These ear protectors are designed to protect the wearer

against harmful noises and must be worn at all times in noisy
environments(noise levels above 80dB) and must be chosen
according to their attenuation factors in relation to the ambient
noise to be reduced (see performances). Ensure that they

are correctly fitted, adjusted, maintained and inspected in
accordance with these instructions. |f these instructions are
not complied with, the protection provided by the ear defender
will be considerably reduced. A sisakra szerelhetd fiiltokok
hasznalhatdsagat rendszeresen vizsgaljak.

FIGYELEM: ha ezeket az utasitdsokat nem tartjak be, a
fiiltokok védelme erdsen cskken. Vegye ﬁgyelembe hogy

a haIIasvedo ésal fej kozotti szemuvegkere(ek és hajszalak

Yauik
TemmM MbUTbHOit BOOI, 3aTeM NPOTHPAIOT MATKOIA TKaHbI.

JU1A O4HCTKH pact

pasmepa. Haknagubie Haywhiki (OTH) 1 C Kpenenviem Ha Kacky,

cooTetcayloume EN352-1/EN352-3, Gbisatot Gobluoro, cpeprero

WAl MaNOro pashiepa

HayLuHiKit pesHero paswepa NOBXORAT GOnbLIMHCTEY

nonb30Barenei, HayWHinki GOMbLIOTO 1 MaTOr0 pasepos

TIpEAIHa3HayeHbl ANA TeX, KOMY He NIOZXORAT HayLHIIKI CpeaHero

paswiepa.

PW62 HaywHuku ¢ xpennwem Ha KacKy AOMKHBI KpenuTbea
aULUTHBIX Kackax

Enduvan(& (PWs4,| P554 PWSS PS55, PG54,P(S5, PBSS, PHSS) n

Height Endurance (PS73, PS63, PSS3).

MHCTPYKLUN N0 HAREBAHUIO

Hapesanue OTH HaywHuKoB:

Pacnonoxyig oronoBbe ¢ HayLHMKaMK NPAMO HaA FoN0BoM,

BBITAHITE YLLK HADYXKY W HaieHbTE Ha yLUW TaK, 4T0Gbl OHi

TIOTHOCTbIO 3aKPbIBANY YXO 1 IOTHO MpHAeranh K F0M0Be. .

OTperynHpyiiTe 0ron0Bbe TakiM 06pa30M, TG yMeHb LTS

NPOCTPHCTBO MEXAY HItM M F0N0BO. [LnA JOCTHKEHMA

y Y1 Apyrie npegy
W3-107 aM6yLuiop. Bes n0BepXHOCTb amBywiopa J0MHa A0THO,
HO KOMQOPTHO NPIKUMATLCA K Baweii ronose. posepbre
NpaBIIbHOC] XOROM
)’(rauom NPOTHBOLLYMHbIX naymumoe HaKacky {:M otems):
-Ya

z 3aULETKHITe A1aTTERI (4aLIkal BBEPX) B IPEAYCMOTPEHHBX
232X C OB/ CTOPOH KaCKI (4aLIKH MOKHO YCTaHOBHTS C 1egoil
I 1paBOT CTOpOHb). 3 — 0BEpHMTE LUApHIDHBI pbivar BHIE.

TOKCHAHBiE MPOAYKTBI. HconbyiiTe CpercTBa, Kotopbie, Kak
W3BECTHO, He MOTYT HaHeCTH BpeA N0/Ib30BaTenK.

Cpok cykGbl HayLWHIKOB COCTaBAAET 5 F0/1a C aTbl H3TOTOBACHUA,
JKa3aHHoli Ha MADKAPOBKE

HayLhinkw, 1 B 4aCTHOCTH aMByLIIOpsI, MOTYT H3HALLMBATHCA
BIPOLIECce IKCTYaTaUHW, TIOSTOMY WX UTeyeT perynapHo
TIPOBEPAT, HANPHMEP, Ha HaAMHE TPELHH i yTedex. Mpn
OBHapyKeHHM KaKix-NWB0 MOBEXeHHi BbIBPOCETe 3alLMTHEIE
HayLLHIKH. YCTaHOBKG TMTHEHHYECKIX YEXTIOB Ha aMOywuiopbi
MoxeT THYECKIte XapaKTepiC

I Moy

PEaKLI Y HyBCTBHTENbHbIX TKei; B Cy4ae BO3HIKHOBEHNA
TaKoii CUTYaLWW NOKUHBTE LWYMHYI0 CPe/ly W CHUMMTE 3aLUTHble
HayWHIKA.

s "
PW62 He nocrasnatotes.
XAPAKTEPUCTUKM - akyctuyeckoe ocnabnenme (B aB):
(G npunaraembie Ta6nb)
SNR = peiiTuhr oguHapHoro yucna A = vactora (y); / B = cpearee
3aryxatme (46); / C = crangapoe oTknowewe (b); /D =
Tpenonaraemas 3auyia (g).
3aryxahue B 2b: H = Bbicokite vactotel / M
= (pepie yactotbl / L = Huskue vactorsi (6acel)

Cxavars AeKnapalyo CooTBeTCTaHA
@www portwest com/dedarations

MPOXTATEYTIKA AKOYZTIKA: MHXANIZMOI

AKPIBEIAZ KEOAANHZ

AvaToiE

i€ OETIKd pE 0 Iaxl':ouv
ovota npownn Kau Ta elovidia mou eppaviovrat too

) eite ot de€id mevpd). 3~
rlepmptmt Tov npﬂpmb Bpuxmvn TIpog Ta KATw. 4 — K«mBnm
anakdTa Kehign néva ano Ta s Tipete 1a kehoon Gote

600
Oha uun‘l m TIPOIOVTa CUMHOPPWVOVTAL HE TIC ANAITAOEL
tou Kavoviopou (EE 2016/425). Kai Tig yeViKéG anaimioeic
‘o mpotdmou EN352-1:2020 / EN352-3:2020
These ear protectors are designed to protect the wearer
against harmful noises and must be worn at all times in noisy
environments(noise levels above 80dB) and must be chosen
according to their attenuation factors in relation to the ambient
noise to be reduced (see performances). Ensure that they are
cortectyfited, adjused, mamtamedandmspenedma(mvdame
If

6= lia Béan avagovie/
otdBuevang, wuﬂn{lz m Kehogn npn( Taéo, ;mxma and Ta auud:
Bamp: va «khik». 7 — eploTpéyte Toug Bpayioveg
Hpﬂ( l(l snuvm Kat YIIEOYE Ta KE}\UWH Tavw 010 KE)\IIW)( Tou KFGVOU(
TpEMELVC va k.
TYNOESH PW62: Axouorixd = ABS Mpooappoyéag TomoBémmong =
POM Evioyuon =PU- Agpoc = Agpéc Aaxoopmikoi Aaktihioi=
PR Ok =AvBpaka XakuBa Koghiag = AvBpaxa XhuBa
PS43: Sréka Kepahfc = veorpévio Kat Séppa PU
Axovotiko = ABS  Evioyuon = PU ©ikn Akovoky = Natov
6ijkn Axouotiky = AvBpaka Xahupa, Agpoc = Agpdc Méon pdla

" uroaonibuy = PWG2: 308,99/ P543: 3229

ith
(he protection provided by the ear defender will be (onslderah\y
juced. Ta @ autiov ov eivat
Kpuve( ehéyovtal TakTikd yia Aoyoug ouvTripnorn.
NOIHEH: e 8w TpnBody autéc ot obnyiec,  npootacia
é 6t d auniov B e€aoBev
ooPapd. NpoeiSooiroe 6T Ta mhaiota kat Ta paAN TV HaTIGY
peradh Twv pagiapiav Kai Tou kepaliol HMopovv eniong va

KAIZYNTHPHZIH Bdlte Toug umepaomiotég tou
autiob petd  xpron oé 8pooepd, &po époc, €€ ano o gu
Tounayetd. Orav b

anoBelore T oty pyk ouaKevacia,

AUT6 O TG0 Tope va EMpEQOTei apyTK and piOpEves
XMHIKEG OUOiEC. ﬂzmwo(zps( mnpogopiec Ba npénetva

€nmpedoouy Ty anddoon Twv T0U QUTIOU.
1

OTH éyouv péyeBoc peydho

paéihapt &

eoaiofpd PW62: Autég aE kpavoc
v peyhecpeoated/kpec v an o kegah (OTH) karta
a @ éva 0 Kpavog ) peTo

mpotumo EN352-1/EN352-3 eivan khiakac ieyiha, iéoaia  kpd.
O1wroaonibec peoaiov uzvzﬂou( mlpmlouv mv n}.zwwmpm w

¢ e ua}.uxb ‘Tavi. Moté pny ypnoigonoteite
Siahinec heavri enBap npoiova. Ypnoyonoriore
mapayovtesmou S ival ywaotd 6 ivn emBhaBeic iaTov
Yoro.
H émpma Lo Twv wroaoridwy eivai 5 xpowu am:

YONOTGV. 0t wroaoiSec
éouv oedaoteiya va Tapidlow oé xpmnz( vm Touganoioucot
WT0aoTideg peaaiov epoug Sev eivat KaTaNAEC.

PWG2: 01 Toaorif akouori nou TonoBEtoivral oe Kpdvog

nnuavan
Ta npootatevtikd autiy, kat diwg ta pa&hapdkia, ivéixtml va
Bapouv e 0 1o Ko TpEne va hEyyovea o TakTd povikd

Tpémeva 0V G Kpdvi)
aogakeiac Avoyric (PWS4,PS54,PWSS,PS55, PGS4,PC55, PBSS,
PHSS), Avtoxiic Youg (PS73, PS63, PSS3).

OAHTIEE HKATAHAIHZ

fHaTa i puyuéc kat Sappocs, a rapéSeyua. Eav
PBAapn, nevaére 1 d QUTIGV.

H romoBémnon kahvppdtay yiewic ota pagiapdkia pmopeiva

ENNpEQOI T AKOUOTIKI an6Bo0n) Ty MpoOTaTeVTIKY avnin.

Eqappoyi : Me T otéka

omofempé anevgeiog v an o kg, Tpapte
akovo npoca £ mnnﬂzmm( anivo o wama

At oy
avidpdoeic o€ evaioBrta dropia Kat, ev oupBei kdTi Tétoto,
anopaxpuvBeite amo To BopuBdis mepiBeMov kat agaipéote ta

0a¢ €101 GoTE va ipt
1] i\ Bzﬁmmemz on 0¢ ToU
uotc.. Pubpiore Ty 0 java
etboete o SidoTna uimfl‘) KEWUM( kat{@vne. Tia kahotepo
anoréleoyo, agalpéore 6 Ta ket Mo avrieipevaand
K ané ta pohdpia. H 6\ emodveta pohapiod Banpémetva
méCelotaBepd, aAd dvera, 010 kel oac. ENEyEre T katdMnd

Dev SariBevrar ﬂﬁﬂﬂmlkﬁ yia Tig wroaomibeg PS43

Kt PW62.

ATOAOZH - AKOYETIKH NPOZOXH (0e DB):

(Béne ouvnupévoug mivakeq)

SNR = Movpi6n Babpohoyia A = uyvétnra (Ha); B = Méon
taobénon (8)./C= ume anbehon (48)./D = Geupetn

E9apoy} pupisdec mepipakdov.
TooBémnon i B\ 1-
TonoBetote Ta akouoTIkd KeAUQN am YapnAdrepn urodoy} Tou
ouyKpoTaToC Keai. 2 KoupmioTe Toug rpogapoyel¢ (e 1a

Mo .
EéaoBéwnon oe d: H = Ynég augvorres / M = Méon auyvemec
/L=Xapnh quyvotres (ndoa)
A ign diikwon copdpguanG

uorikd Kehign Ta ntva) arig
unoBoyéc kat 01c 860 mhevpég Tou Kpevou (1a kehign pmopody

is a hallasvéddk
MERETEK

PS43: Ezek az OTH fiiltokok nagy/kozepes/kicsi méretiiek.
PW62: Ezek a sisakra szerelheto filtokok nagy/kozepes/kicsi
méretiiek A fej folé szerelhetd (OTH) és az EN352-1/EN352-3
szabvanynak megfeleld sisakra szerelhetd fiiltokok nagy,
kozepes vagy kis méretiiek.

Akidzepes méretii filltokok a viseldk tobbségének megfelelnek.
A nagyméretii és a kisméretii filltokokat olyan viseldk szaméra
tervezték, akik szaméra a kizepes méretii fiiltokok nem
megfeleldek.

PW62: A sisakra szerelhetd fiiltok csak ipari véddsisakra
szerelhetd és haszndlhatd Endurance (PW54, PS54, PWS5,PS55,
PG54,PC5S, PBSS, PHSS), Height Endurance (PS73, PS63,

553).
HASZNALATI UTMUTATO
OTH fiiltokok felszerelése:
A fullok fe]panlja( kozvetleniil a fej folé helyezve hiizzaa
éket kifelé, és helyezze afille folé gy, hogy azok tel
eUek afilet, és szorosan a fejhez simuljanak.
meg a csésze helyes ta]olasaml Allitsa be a fejpantot tigy,
hogy csikkentse a fej és a fejpant kozotti helyet Alegjobb
eredmény érdekében tavolitsa el a hajat és az eqyeb targyakata

felszerelhetdk). 3 — Forditsa lefelé a csuklds kart. 4 — Ovatosan
hajtsa le a tokokat a fillekre. 5 — Cstisztassa el a tokokat, amig
ahalldsvéds tokéletesen nem illeszkedik. 6 — Készenléti/
parkold helyzethez hiizza kifelé, a fiilétdl tavolabb a fiiltokokat;
egy kattanast kell hallania. 7 — Forditsa felfelé a karokat, és
nyomja a tokokat a sisakhéjhoz parkolo helyzetbe; ismét eqy
kattandst kell hallania.

OSSZETETEL

PW62: Fillkagylo = ABS Szereldadapter = POM

Pama=PU Szivacs=hab Felszerelési gyiirik =TPR
Tartdszerkezet = Szénacél Csavar = szénacél

PS43: Fejpant = neoprén és PU bor

Fiilkagylo = ABS Pama = PU Csészetartd = Nylon
(sészetartd = Szénacél, Szivacs = hab A fiilvédok atlagos
tomege = PW62:308,9 g/ PS43:3229

TAROLAS ES KARBANTARtds

Tarolja hiivds, széraz helyen, a fénytdl és a fagytol védve. Ha
nem hasznlja, tarolja az eredeti csomagoldsban.

Bizonyos vegyi anyagok kdros hatassal lehetnek a termékre.
Tovabbi informéciok tekintetében egyeztessen a termék
qgyartdjaval.

Tisztitsa meg és fertétlenitse, meleg szappanos vizzel a pérmét
€safejpantot, majd puha ruhaval széritsa meg. Soha ne
hasznaljon olddszert, siirold vagy kéros anyagokat. Haszndljon
olyan anyagokat, amelyekrdl nem ismert, hogy karosak a
felhaszndlora.

Afiilvéda élettartama a jeldlésen feltiintetett gyartasi datumtol
szdmitott 5 év

Afiilvédak, és killanasen a pamak hasznélat soran
elhasznalddhatnak, ezért azokat rendszeresen ellendrizni kell,
példaul repedések és szivargas szempontjabol. Ha barmilyen
sériilést talal, doh]a ki a fillvédat. A pamakra helyezetl hlglemal
huzatok afiilvéds akusztikai

Ezek a fiilvédak érzékeny személyeknél allergias reakciokat
okozhatnak; ha ilyen helyzet éll el6, hagyja el a zajos
karnyezetet, és vegye le a fiilvédat.

APS43 és PW62 fiiltokokhoz nem kaphatok
pétalkatrészek. -

TELJESITMENY - ZAJCSILLAPITAS (dB)

(Lisd a mellékelt tablézatban)

SNR = Egyszerisitett Zajszint Csokkentés A = Frekvencia (Hz);
/B = Atlagos csillapités (dB) /C=Standard eltérés (dB); /D =
Fe\melezen Vedelem (dB).

Magas frekvencia / M = Kozepes

pamnak alatti teriletrdl. Az egész pa
de kényelmesen kell nyomnia a fejét. Ellendrizze amegfeleld
illeszkedést, mielGtt zajos kimyezetbe lépne.

Afiiltokok felszerelése a sisakra (Iasd az brdkat): 1 - Helyezze
afiiltokokat a fejpantszerelvény legalsé nyilasaba. 2 - Pattintsa
azadaptereket (a filtokok felfelé nézzenek) a sisak két oldaldn
taldlhatd nyilasokba (a tokok a bal vagy a jobb oldalra is

cz OCHRANA SLUCHU;
MUSLOVE CHRANICE NA

Podrobné informace o odpovit
naleznete na stitku produktu. Pou;
standardy a ikony, které se zobrazuji jak na vyrobku,
taki na uzivatelskych informacich nize. V3echny tyto
vyrobky spliiuji pozadavky nafizeni (EU 2016/425)
aobecné pozadavky standardu EN352-1:2020 /
EN352-3:2020

ich normach
pouze

frekvendia /L= Macsony frekvencia (basszus)

Toltse le a megfeleldséqi nyilatkozatot
@www.portwest.com/declarations

PRILBY

pravou stranu). 3 - Otocte kloubové rameno doli. 4 - Opatré
sklopte musle pres usi. 5 — Posunutim musli nastavte chranice
sluchu o sprévné polohy. 6 — Pro pohotovostni/odkladaci
polohu vytahnéte musle smérem ven od usi; méli byste
usly3et cvaknuti. 7 — Otocte ramena nahoru a pritlacte musle
ke skorepiné prilby do odkladaci polohy; méli byste znovu
usly3et cvaknuti.

ZEN

These ear protectors are designed to protect the wearer 510;

against harmful noises and must be worn at all times in noisy

noise to be reduced (see performances). Ensure that they
are correctly fitted, adjusted, maintained and inspected in
accordance with these instructions. If these instructions are

not complied with, the protection pvovlded by the ear defender hmotnost chr:

) M
SKLADOVANI A UDRZBA
Po pouiti uchovavejte chranice na chladném, suchém misté,

will be (unsldevab\y vedu(ed Ochranné u3ni (hvanl(e}sou
hlediska jejich

VAROVANI:

PW62: Musle = ABS Montazni adapt¢
environments(noise levels above 80dB) and must be chosen  Polst;
according to their attenuation factors in relation to the ambient Drzak
PS43: Celenka = neopren a PU kiize

Musle = ABS Pnlslav*PU Drzak musle = nylon

(1
U Péna =péna Dekoracni prsteny =TPR
likova ocel Sroub = uhlikova ocel

Driék mus|

va ocel, Péna = péna Priimémnd
=PW62:308,9q/PS43:322

7e pokud nedodrzite tyto pokyny, ochrana pnskytovana chranici - mimo svétlo a chrafite pred mrazem. NepouZivejte jej v

sluchu bude vézné narusena. Upozoriiujeme, ze ramy bryli
avlasy mezi nusniky a hlavou mohou také ovlivnit vjkon
chrénicd sluchu.

VELIKOSTI

PS43: Tyto chranice sluchu OTH jsou velke/sti \

piivodnim obalu.

Tento produkt miiZe byt nepfiznivé ovlivnén urcitymi

themi(ky’mi Izilkam\. Dalsi \'niorma(e si vyia’dejle nd vy'mb(e.
i ;

pl

y Vy:
atkou Nikdy Stédla, abrazivni neho

PW62: Tyto chranice sluchu muntuvane na helmquou velké/
stiedni/malé pres hlavu (OTH) a muslové chranice sluchu
vyhovujici EN352-1/EN352-3 maji velky, stfedni nebo maly
mzsah vellke
Stiedné
Velké amalé velikosti (hvamte s\u(hujsou navnenymk

aby vyhovovaly nositelim, pro které nejsou stiedni chranice
sluchu vhodné.

PW62 : Muslové chranice sluchu Ize montovat a pouzivat
pouze na priimyslové ochranné piilby Endurance
(PW54,PS54,PW55,PS55, PG54,PCSS, PBSS, PHSS), Height
Endurance (PS73, PS63, PSS3).

NAVOD K MONTAZI

Nasazeni chranicii sluchu OTH:

S Celenkou umisténou pimo nad hlavu vytahnéte kosicky
smérem ven a umistéte je pres usi tak, aby zcela obklopovaly
ucho atésné piiléhaly k hlavé. Zajistéte spravnou orientaci
musli.. Nastavte hlavovy pas tak, aby se zmensil prostor mezi
hlavou a paskem. Nejlepsim vysledkem je odstranéni viech
vlasii a dalsich predméti z podusky. Cela poduskova plocha by
méla tlait pevné, ale pohodiné, na hlavu. Pred vstupem do
hluéného prostredi zkontrolujte spravné ulozeni.

MontdZ chranici sluchu na prilbu (viz obrazky): 1 Umistéte
musle do nejnizsiho otvoru nahlavniho mechanismu. 2 -
Tacvaknéte adaptéry (muslemi nahoru) do pfi ych otvordi

Skodlivé pvwravky Pnuzlve]!e prostiedky, o kterjch neni
Zndmo, ze by byly pro uzivatele Skodlivé.

Tivotnost chranicti sluchu je 5 roky od data vyroby uvedeného
na titku

Nausniky, a zejména polstafky, se mohou pouzivénim
opotiebovavat, a proto je tfeba je v pravidelnjich intervalech
kontrolovat, zda nevykazuji napriklad praskliny nebo
netésnosti. Pokud zjistite jakékoli poskozeni, chranice sluchu
vyhodte. Nasazeni hygienickych navlekii na polStaiky mize
ovlivnit akusticky vykon chranici sluchu. Tyto chranice sluchu
mohou u citlivych osob vyvolat alergické reakce. Pokud k
takové situaci dojde, opustte hlucné prostiedi a chranice
sluchu sundejte.

Prn chranice slu(hu PS43 a PW62 nejsou k dispozic

é nahradni

VYKON - AKUSTI(KE UPOZORNENI(V DB):

(Viz prilozené tabulky)

SNR = Single Number Rating A = frekvence (Hz); / B = stiedni
zesla/ Beni (dB); / (= smérodatnd odchylka (dB); / D=
predpoklédand ochrana (dB).

Utlum v dB: H = vysoké frekvence / M = stiedni frekvence / L =
nizké frekvence (basy)

Stahnout prohlaseni o shodé

@wwwportwest.

na obou stranach prilby (musle lze namontovat na levou i

PERFORMANCES - SOUND ATTENUATION

EN 352-1:2020

PS43 - Over The Head Ear Defenders

Frequency (HZ) 125 250 500 1000 2000 | 4000 | 8000
Mean Attenuation 23.8 27.0 333 40.5 385 | 425 404
Standard Deviation 2.0 22 2.5 2.6 24 24 |38
Assumed Protection 21.7 24.8 30.8 379 36.1 40.1 | 36.6

H(dB) | 38.0 | M (dB) | 34.0

L(dB) | 280 | SNR [360

Standard Deviation Hm 39.8 Mm 35.6 | Lm (dB) | 29.4 | SNRm |37.5
Standard deviation Hs(dB)| 1.8 |Ms(dB)| 1.6 | Ls(dB) 1.5 | SNRs | 1.5
EN352-3:2020  PW62 - Helmet Mounted Ear Defenders
Frequency (HZ) 125 250 500 1000 2000 | 4000 |8000
Mean Attenuation 20.5 24.1 | 309 36.9 382 | 403 |404
Standard Deviation 3.5 32 3.0 2.7 2.6 2.7 4.3
Assumed Protection 16.9 21.0 | 280 34.1 356| 376 |362
H(dB) | 37.0 | M(dB) | 31.0| L(dB) | 23.0| SNR |33.0

Standard Deviation Hm 389 | Mm

32.9| Lm (dB) | 26.4 | SNRm |35.2

Standard deviation Hs (dB) | 2.2

Ms (dB)| 23 | Ls(dB) | 3.0

SNRs | 2.3

MANUFACTURER

A\
PORTWEST

IDA BUSINESS PARK, WESTPORT,

CO. MAYO, F28 FYS8S, IRELAND

NOTIFIED BODY FOR EU TYPE EXAMINATION
AND ONGOING CONFORMITY UNDER MODULE C2:
ALIENOR CERTIFICATION ZA DU SANITAL, 21 RUE ALBERT EINSTEIN,
86100 CHATELLERAULT, FRANCE. NOTIFIED BODY NUMBER: 2754

&2

quefairedemesdechets.fr

Raccolta CARTA :Verifica le
disposizioni del tuo comune

Check locally how to recycle me
Consulta localmente como reciclarme

PROTECTORES AUDITIVOS:
OREJERAS MONTADAS SOBRE CASCOS

Consul(een'
detallad: I Séloson

pueden It | lado izquierdo o derecho). 3 - Gire el brazo
b

aplicables las normas e iconos que aparecen tanto en el
producto como en la informacion para el usuario. Todos
I isitos del

jo. 4

orejas. 5 — Deslice los casquetes hasta que los protectores auditivos

queden pev!ettameme (olecados 6~ Para la posicion de espera/
and

2016/425. y los requisitos generales de la norma EN352-
1:2020/ EN352-3:2020

These ear protectors are designed to protect the wearer

against harmful noises and must be worn at all times in noisy
environments(noise levels above 80dB) and must be chosen
according to their attenuation factors in relation to the ambient
noise to be reduced (see performances). Ensure that they are
correctly fitted, adjusted, maintained and inspected in accordance
with these instructions. If these instructions are not complied with,
the protection provided by the ear defender will be considerably
reduced. Las orejeras montadas en cascos son regularmente
inspeccionadas para ver si es posible su uso.

Advertendia:

Sino se siguen estas instrucciones, la pm(e((wn ofve(\da pov Ias

hacia fuera, al
& oir un «clic». 7 - faarribay

las 3
P fos casquetes cont del
estacionamiento; deberd ofr otro «clicy.
COMPOSICION
PW&62: Copa = ABS Adaptador montura = POM
Almohadilla=PU Esponja=Esponja Anillos decoracion =TPR
Soporte = Acero al carbono Tornillo = Acero al carbono
PS63: Banda para la cabeza = Neopreno y piel PU
Copa=ABS Almohadilla=PU Soporte de la copa = Nylon
Soporte de la copa = Acero al carbono, Esponja = Esponja
Peso medio de las orejeras = PW62: 308,99 / PS43:

2

ALMACENAJEY MANTENIMIENTO
TRAS su utilizacion, retire las orejeras a un lugar fresco, seco,

paﬂl\asde \as gafasy el p

fuera dela luzy protegido de \a congelacion. Cuando no las utilice,
guavde\asen gl

mh\éna\ dimiento de los protect
auditivos.
TAMANOS
PS43: Estas orejeras con diadema para la cabeza tienen tallas

fectado por diertas
sus!anuas qulm\(as Puede recibir mas mfnrmauon del fabricante.

Limpie y desinfecte [ copa, la almohadilla y la banda de la cabeza
n aguuabonnsa, y séquelas con un pafio suave. No use nunca

grande/mediana/pequea
PW62: bre el tienen tallas
grande/mediana/pequefia La orejeras con diadema y las orejeras
para montar en el casco cumplen on las normas EN352-1/EN352-3

d . Utiizar agentes que

o sean nocivos para el usuario.

Lavida ttil de las orejeras es de 5 afios a partir de la fecha de
bricacio d

y tienen un rango de tallas d

Las orejeras de talla mediana se justardn ala mayoria de los
usuarios. Las orejeras de talla grande y pequefia estén disedadas
para los usuarios que no les sirven las de tamafio mediano.
PWGZ Las orejeras para casco sdlo sertén mnn(adas y

q lquetado.
Las orejeras, y en particular las almohaillas, pueden deteriorarse
con el uso, por lo que deben revisarse periddicamente para detectar,
por ejemplo, grietas o fugas. Si se detecta alguin dafio, deseche
los protectores auitivos. La t‘olo(audn defundas hlq\émcas enlas

al

(PWSO PS54,PW55,PSS5, PG54,PCS5, PBSS, PH55) Helghl
Endurance (PS73, PS63, PS53).
INSTRU((IONES DE AJUSTE

Estos protectores auditivos pueden provocar eacdones a\evgl(as o
\done el entomno ruidoso y

qmtese los protectores auditvo.

iadema

Ay P

ton Ia banda para Ia cabeza (o\mada dlve(tameme sobre Ia (aheza
pas hacia afueray

que cierren la orejay sel\en firmemente mmm \a (abeza Aseguvese

derep i I
Psa3y I”W
KENDIMIENTO ATENUECION ACUSTICA (en dB):
(Vertablasadjumas)

la cabeza para reducir el esna(w entre Ia (aheza 'y labanda. Paraun

R=Ind ion dnico A= Frecuendia (Hz); /B

me]cv resultado,retire el p

A!enua(mn med\d (dB); /C= Desviacidn esténdar (dB); /D=
da (dB)

aj0
tera d \aalmohadl\la“ presionar firmemente,

A ion en dB; H= Fmtuenaasaltas/M Frecuencias medias

contra su cabeza. Compt que ajusta

JL=Fr bajas (baj

decuadamente antes de entrar en el entorno ruidoso.
Montaje de las orejeras en el casco [veanse \ns magramas)

r\m.l quetes enla del amés. 2

Des(avgue Ia declaracién de conformidad

- En(a]e los. adapladnres ((on Ius (asqueles onemadns ha(la arriba)
en

P

-

@www,

PROTECTORES DE AURICULARES:
CLIP-ON PARA CAPACETES

viradas para cima) nas ranhuras existentes em ambos os lados

Somenteas  do capacete (as conchas podem ser montadas do lado esquerdo
i (] ou direito). 3 — Rode o brago articulado para baixo. 4 - Baixe
de utili; ixo sao aplicaveis. Todos esty dute Thas. 5 — Fagadeshzav
d (UE2016/425). e 05 h
requlsllos gerais da norma EN352-1:2020 / EN352-3:2020  posicionados. 6 — Para a posicao i puxe

These ear protectors are designed to protect the wearer
against harmful noises and must be worn at all times in noisy
environments(noise levels above 80B) and must be chosen
according to their attenuation factors in relation to the ambient
noise to be reduced (see performances). Ensure that they are
correctly fitted, adjusted, maintained and inspected in accordance
with these instructions. If these instructions are not complied with,

N
PORTWEST

USER

INFORMATION

HEARING PROTECTORS
EAR MUFFS

C€2754

EN352-1:2020
EN352-3:2020

Mounting the earmuffs on the helmet (see diagrams) : 1 - Place the (ear) cups on the lowest slot of the headgear
assembly. 2 Clip (ear cups facing up) the adapters on both sides of the helmet into the slots provided (the cups can
be fitted on either the left or right sides). 3 — Pivot the articulated arm downwards. 4 — Gently fold down the cups
over the ears. 5 - Slide the cups to position the ear defenders perfectly. 6 - For stand-by / parking position pull the
ear cups outwards away from your ear, you should hear a‘click’. 7- Pivot the arms upwards and press the cups onto the
helmet shell into parking position, you should hear a‘click’sound again.

(Il ANTIRUMORE: CUFFIE PER ELMETTI

per

PP

<nnn
licabili solo I

prodottosiasul foglietto! .||us«mwn di s&gultn Tutti qlle;tl

destro). 3 — Ruotare il braccio
articolato verso il basso. 4 — Abbassare delicatamente le coppe sulle
mmme .5 - Far cortee e oppe fno  poszionae perfetamente

he.6— Per la posizone diattesa/parcheggio,

2016/425). e i requisiti li dell
/EN352-3:2020

‘These ear protectors are designed to protect the wearer
against harmful noises and must be worn at all times in noisy
environments(noise levels above 80dB) and must be chosen
according to their attenuation factors in refation to the ambient
noise to be reduced (see performances). Ensure that they are
correctly fitted, adjusted, maintained and inspected in accordance
with these instructions. If these instructions are not complied with,
the protection provided by the ear defender will be considerably
reduced. Le cuffie per elmetto devono essere ispezionate
regolarmente per ferificarne a funzionalita.

1:2020

non pettate,la

I st  si dovrebbe
udireun’cic,7 - Ruotare bracciversoFaltoe premere e coppe
contro la calotta dell'elmetto in posizione di parcheggio; si dovrebbe
udire nuovamente un “clic’

(OMPOSIZIONE
PW62: padiglione auricolare = ABS Adattatore di montaggio
M

Cuscino=PU Foam = foam Anelli decorativi =TPR

ciaio al carbonio Vite = acciaio al carbonio

: fascia = neoprene e pelle PU

Padiglione auricolare = ABS Cuscino = PU Porta padiglione
=Nylon

Pmla padiglione = Acciaio al carbonio, Foam =foam Massa media

delle cuffie = PW62: 13229

q
protezione fornita sara gr
perché le montature degli o(thlah e \(ape\l\ traiprotettori

STOCCAGGIO E
R\pone le (ufﬂeanmumme pnma e dopo ogni utilizzo, in luogo

auricolariela lap
protetori

TAGLIAS

PS43: i ditagli

fa luce e dal gelo. Quando non
vengonousate, ipore nellaloro confzione orgnle.

piccola
PW62: Queste cuffie antirumore montate sullelmetto sono di taglia

prod \n(asodlduhh\ mntatlarellfahbnrameper
maggior informazioni.
Puhre <onacqua nemda e sapone. Non usare mai solventi, prodotti
Ut ti

opra la testa (OTH)
montate sullelmetto conformi a EN352-1/EN352-3 sono di taglia
qrande, media o piccola.

Le cuffie di fascia media si adattano alla maggior parte degli
utent. Le cuffe i taglia grande e di taglia piccola sono progettate
per adattarsi agli utenti per i quali le cuffie di taglia media non
sono adate.

PWe62: L e d

montate e utilizzate solo su elmetti di sicurezza industriale

he non sono noti per essere
dannosiper [utente.

La durata delle cuffie antirumore & di 5 anni a partire dalla data di
produzione riportata sull'etichetta

Le cuffie antirumore, e in particolare  cuscinetti, possono
deterioarsi con uso e devono essere controlatea nterval regolari
per verificare, ad esempio, la presenza di crepe o perdite. Se si
riscontraun danno, geftare via e cufe antirumore. Lapplicazione

Endurance (PW54,PS54,PWSS,PSSS, PGS4,PCSS, PBSS, PHSS), prestazioni acustiche delle cuff Quesle ff
Height Endurance (PS73, PS63, PS53). causar reazioiallrgiche nsoggettsensiil sesiverficauna
ISTRUZIONI - COME INDOSSE IL DPI allontanarsi
Montaggio delle cuffie antirumore OTH: rimuovere le cuffie.

larchetto della cuffia posi di pra latesta, N isponibili le cuffie

» e i lle orecchieii i PS43 e PW62.
do che racchiud: lorecchio e si attacchino - ATTENUAZIONE ACUSTICA (in DB):
Idamente ala testa, A i che lori dell (Vedi tabele all

sia corretto.. Regolare ['archetto in modo da ridurre o spazio tra

testa e archetto. Per un risultato ottimale, rimuovere tutti i capelli

ealtioggetidasotto i (us(mem Uinterasuperfice del ascetto
ontrola

SNR=Valore um‘c’odi attenuazione media A= Frequenza (Hz); /B
= Attenuazione media (dB); / C= deviazione standard (dB); /D =
Protezione presunta (dB).

indB: H="

Ite/ M= freq die/L

testa. (onlm\lare:heIatnfﬁas\a(onemmenlemdassata prima = frequenze basse (basso)
di entrare i|| un amhieme Tumoroso.
el dere | 11 Scaricala dichiarazione di conformits
ppe nella fessura pil bassa del b ) i
- Aggan(mre gl adattator (on le coppe rvolte verso \alm) nelle
BARETE TAKILABILIR

iTME KORUYUCULARI:
ROLAKLIRLAR

ilgili standanlalhakkmda ayvmnll lgi igin iiriin

efi bakin. Yalnizca asagidaki iiriin ve kullania

bilgileri iizerinde bulunan standartlar ve simgeler

gegerlidir, Tiim bu iiriinler Yonetmelik (AB 2016/425)

sartlarina uygundur. ve EN352-1:2020 / EN352-3:2020
| Pt

as conchas para fora, afastando-as das orelhas; deverd ouvir um
«clique. 7 - Rode os bragos para t\maepvessmneasmmhas
contra a calota d deverd

g
These ear protectors are designed to protect the wearer
against harmful noises and must be worn at all times in noisy
levels above 80dB) and must be chosen

ouvir novamente um «clique».
COMPOSICAO

PW62: Taga auricular = ABS Adaptador de montagem = POM
Almofada=PU Espuma = espuma Anéis decorativos = TPR

the. pm(e(tmn pmvldsd bythe eardefel\del will b derably Titular = Aco carbono Parafuso = -mvbmm

reduced. 0 pacete sa PS43:Fita de cab

inspecionados regularmente para manutengo. Taga deoreha —ABS Almofada =PU an copos =Nylon
ATENGAO: i Fes ndo fe prid: 52 protegio p pos = Aco carbono, Espuma = espuma Massa média
oferecida pel I i da. Lembre-se dos abafadores = PW62: 308,9 g/ PS43: 3229

de queas armagaes de mu\nsemhelusenm asalmnfadase

ARMAZENAM[NTO E MANUTEN(AO
num local fresco

acabega também podem afetar o de

auriculares. eseco, foradaluze pmteg\du da geada Quando no usado,
TAMANHOS PS43: Estes abafad 30 d h d armazene b:

médio/pequeno PW62: stes protectres auriculares montados Este produto node ser pmudltado por certas substancias quimicas.
no capacete sao de h Sobrea ao fabricante.

cabega (OTH) d dgua has, a almofada

conformidade com a EN352-1/EN352-3 séo de tamanho grande
‘médio ou pequeno.
Os protect icul:

e banda de cabega secar com um pano macio. Nunca use solventes,
unocivos. Utlizar agentes que ndo sejam

jéncia

nirdodmaioria  ecothe 3

dos uﬂlizadnres 0s protectores de ouvido d Avidaitil das orelh de 5 anos a partir da data de fabi
bidos para se adapt: tilizad indicada na marcacao

i 0 quais o ratectoes de owido detamanho médiondo Os protetoresauriulares, e em PBHWHHS almofadas, podem

a0 adequados. det

PW62: s protectores auricular d P devem paravenﬁtav ﬁssuvasonlugas porexemvla Se

sermontados e ut i " detetad dano,deite fora os protet

Endurance (PW54,PS54,PW55,| PSSS PG54,P(S5, PBSS, PHSS]

A m\o:agaa de G@pas higiénicas nas almofadas pode afetar o

according to their attenuation factors in relation to the ambient
noise to be reduced (see performances). Ensure that they

are correctly fitted, adjusted, maintained and inspected in
accordance with these instructions. If these instructions are not
complied with, the protection provided by the ear defender will
be considerably reduced. Barete takilabilir kulakliklar siirekli
olarak denetlenmektedir

UYARI: bu talimatlara uyulmamasi halinde, kulakliklar
tarafindan saglanan koruma ciddi bicimde bozulacaktr.
Kulakllklav ilekafa avaslndakl qozliik cerceveleri Ve sag\ann
isitm

unutmayiniz.

BEDENLER

PS43: Bu OTH kulak tikaglan bilyiik/orta/kiigiik boyuttadir.
PW62: Bu barete takilan kulak tikaglan biiyiik/orta/kiiciik Bag
idstii (OTH) ve EN352-1/EN352-3%e uygun kaska takilan kulak
tikaclan bilyiik, orta veya kiiiik boy araligindadir.

Orta boy kulakhklar, kullanicilarin coguna uyacaktir. Biiyiik boy
ve kiliciik boy kulak tikaclar, orta boy kulak tikaclannin uygun
olmadigi kullanicilara uyacak sekilde tasarlanmistir.

PW62 : Barete takilan kulakliklar yalnizca endiistriyel giivenlik
baretlerine Endurance (PW54,PS54,PW55,PS55, PG54,P(55,
PBSS, PHS5), Height Endurance (PS73, PS63, PS53) takilmali ve
kullaniimalidir.

TAKMA TALIMATI

OTH kulakliklarin takilmasi:

Kulak tikaci kafa bandi dogrudan bagin iizerindeyken, bardaklan
d|§an dugvu gekm ve kulag\ tamamen kapatacak ve baginiza

Height Endurance (PS73, PS63, PS53). e Estes protetores
INSTRUCOES DE MONTAGEM poden
Adaptago de ahaladnres de orelha OTH: e c@sotal 2 d
Comafaiva da direc bre a cabega, et I
i-los sobre as orelhas de modo ~ No estao disponivei os

puxar os copos para fora e posi
afech Ih

acabega. Assequrar que a orientagao da chdvena estd correcta..
Ajuste a bandelete para reduzir o espago entre a (abe(a e a  banda.

ePWG2.
DESEMPENHO - ATENUACAO ACUSTICA (em DB):
Vastesenanen)

" i

A= Frequéncia (H2); /B=

Pava um ‘melhor resultado, retire P
Toda a superficie da almofada d

prssiona fimemente,mas mnfmavelmeme, contraa sua cabega.
ifi j I ientes ruidos

Montage dos prtetores aun(ulaves no (apa(ele (ve.mag.amas)

Alenua(aa Média (dB); / C = Desvio Padrao (dB); / D = Proteccéo
Assumida (dB)

Atenuagao em dB: H = frequéncias altas / M = frequéncias médias /
L= fequéncasbaias gravs)

Baixea d

1 - Cologue as conch: is bai

banda de cabeca. 2 — Encaixe os adaptad b

CHRANICE SLUCHU: PRILBOVE MUSLOVE

CHRANICE SLUCHU

Podrobné informacie o pi ych ach najde

na titku produktu. Pou'lvaju sa iba standardy a

|Iwny, ktoré sa zobrazujii na oboch vyrobkoch a na

uivatelskych idajoch nizSie. VSetky tieto vyrobky

spliiajii poziadavky nariadenia (E0 2016/425).

avseobecné poziadavky normy EN352-1:2020/

EN352-3:202¢

These ear protectors are designed to protect the wearer

against harmful noises and must be worn at all times in noisy

environments(noise levels above 80dB) and must be chosen

according to their attenuation factors in relation to the ambient

noise to be reduced (see performances). Ensure that they

are correctly fitted, adjusted, maintained and inspected in

accordance with these instructions. |f these instructions are

not (ump\led with, the pmle(lmn provlded by the ear defender
will b he usisi

pravidelne knmvolwane z h\adlska poutitelnosti.

Upozoriiujeme : 7e ak sa tieto pnkyny nedudvz\avaju,
ochrana poskytovan chranicmi na usi bude vzne narusend.
Upozoriujeme, Ze okuliarové ramy a vlasy medzi ndusnikmi a
hlavou mozu tiez ovplyvnit vykon (hra'niﬁov sluchu.

Velkosti

PS43:Tieto chranice sluchu OTH sii velké/stredné/malé

PW62: Tieto chranice sluchu namontované na prilbe st velké/
stredné/malé Chranice cez hlavu (OTH) a chranice sluchu
namontované na prilbe vyhovujii norme EN352-1/EN352-3,
‘maju velky, stredny alebo maly rozsah velkosti.

Stredne velké chrdnice sluchu sedia vacSine nositelov. Musfové
chranice sluchu velkjch a malych velkosti sii navrhnuté tak,
aby vyhovovali nositefom, pre ktorych stredne velké chranice
sluchu nie st vhodné.

PW62: Chranice sluchu namontované na prilbe by sa mali
montovata pouZivat iba na priemyselnych ochrannych prilbach
Endurance (PW54,PS54,PW55,PS55, PG54,P(55, PBSS, PHSS),
Height Endurance (PS73, PS63, PS53).

MONTAZNY NAVOD

Montaz chranicov sluchu OTH:

S celenkou umiestnenou priamo nad hlavou vytiahnite Salky
von a umiestnite si ich cez usi tak, aby tiplne uzatvorili ucho
atesne priliehali k hlave. Zaistite spravnu orientaciu Salky...
Upravte hlavovy pds tak, aby sa zmensil priestor medzi hlavou
apasom. Pre dosiahnutie o najlepsieho vysledku odstraiite
vietky vlasy ainé predmety pod vankisikmi. Cely povrch
vankusa by mal tlacit pevne, ale pohodine, na hlavu. Pred
vstupom do hlucného prostredia skontrolujte spravne ulozenie.
Montaz chranicov s\u(hu na prilbu (pozri uhra'zky)

2 - Tacvaknite éry (muslami nahor) do
urcenych otvorov na oboch strandch prilby (musle mozno
namontovat na avi alebo pravi stranu). 3 — Otocte kibové
rameno nadol. 4 - Opatrne sklopte musle cez usi. 5 —
Posunutim musli nastavte chranice sluchu do sprévnej polohy.
6 — Pre pohotovostnii/odkladaciu polohu vytiahnite musle
smerom von od usi; mali by ste pocut cvaknutie. 7 - Otocte
ramend nahor a pritlacte musle k Skrupine prilby do odkladacej
polohy; mali by ste znova pocut cvaknutie.

ZLOZENIE

PW62: Musla = ABS Montazny adaptér = POM
Vankis=PU Pena=npena Ozdobné prstene =TPR
Drziak = Uhlikovd ocel Skrutka = uhlikové ocel

PS43: Celenka = neoprén a PU koza

Musla=ABS Vanks=PU Drziak musle = nylon
Drziak musle = Uhlikovd ocel, Pena = pena Priemernd
hmotnost chranicov sluchu = PW62:308,9 g / PS43:322

)

PO POUZITI pouité chranice usf uloite na chladnom, suchom
‘mieste, mimo dosahu svetla a chréfite pred mrazom. Ak sa
nepouZivaji, ulozte do povodného obalu. Tento produkt moze
byt nepriaznivo ovplyvnen; urcitymi chemickymi létkami.
Dalsie informécie je potrebné vyziadat od vyrobcu.

Vycistite a dezinfikujte teplou mydlovou vodou, vankiiky a
Celenku a vysuste ju jemnou handrickou. Nikdy nepouzivajte
rozpustadld, abrazivne alebo Skodlivé produkty. Pouzivajte
prosmedky, oktorych nie je zndme, Ze by boli pre pouZivatela
Skodlive

Zlvomos( chranicov sluchu je 5 roky od détumu vyroby
uvedeného na oznacen

Nausniky, a najmé ich vankiisiky, sa mozu pouzivanim
opotrebovat, a preto by sa maliv pravidelnych intervaloch
kontrolovat, i nie st napriklad popraskané alebo netesnia.
Ak zistite akékolvek poskodenie, chranice sluchu vyhodte.
Nasadenie hygienickych névekov na vankiisiky moze ovplyvnit
akusticky vykon chranicov sluchu. Tieto chrénice sluchu mozu
uitlivych osob vyvolat alergické reakcie. Ak k takejto situdcii
dojde, opustite hlucné prostredie a chranice sluchu si zlozte.
Pre chranice sluchu P543 a PW62 nie sti k dispozicii
Ziadne nahradné diely.

VYKONNOST - AKUSTICKA (v DB):

(Pozi prilozend tabulky)

SNR = jednotné Ciselné hodnotenie A = Frekvencia (Hz); / B
=stredny tim (dB); / C=Standardna odchylka (dB); / D =
Predpokladana ochrana (dB)

Utlm v dB: H = Viysoké frekvencie / M = Stredné frekvencie / L =
Nizke frekvencie (basy)

Stiahnite si vyhlsenie o zhode @
www.portwest.com/declarations

{izerine yerlestirin. Kupa
yoniiniin dogru oldugundan emin olun.. Basbandini bas ve
bant arasindaki boslugu en aza indirgeyecek bicimde yerlestirin
En iyi sonug icin sag vb objeleri yastiktan anindinn. Kulakiik
baginizi konforlu bi sekilde sikmaidir. Gilriiltiiye girmeden
once kontroli saglayin.

Kulakliklarin barete takilmasi (semalara bakin): 1~ Kulak
kapaklarini baslik tertibatinin en alt yuvasina yerlestirin.

2— Adaptorleri (kulak kapaklan yukar bakacak sekilde) baretin
her iki tarafindaki yuvalara oturtun (kapaklar sol veya sag tarafa

konumu icin kulak kapaklanni kulaklarinizdan uzaga, disan
dogru cekin; bir“klik” sesi duymalisiniz. 7 - Kollan yukan dogru
cevirin ve kapaklart baret kabuguna bastirarak park konumuna
qetirin; tekrar bir “klik” sesi duymalisiniz.

RIK

PW62: Kulak kabi = ABS Montaj adaptarii = POM

Yastik=PU kopiik = kopiik Dekorasyon halkalan =TPR

Tutucu = Karbon celigi Vida = karbon geligi

PS43: Kafa bandi = neopren ve PU deri

Kulak kabi = ABS Yastik = PU Tas tutucu = Naylon

Tas tutucu = Karbon celigi, kopiik = kopik Ortalama kulakiik

kiitlesi = PW62:308,9 g / PS43:322g

MUHAFAZA VE BAKIM

ISITME KORUYUCULARINI kullanim sonrasinda isiktan

uzak, kuru ve serin ve asir soguk ortamlardan uzak tutunuz.

Ku\lam\madlgl zaman orijinal paketinde muhaiaza edlnlz

Bu iiriin bazi kimyasal maddeler ile bir araya

olumsuz etkiler ortaya gikabilir. Daha fazla bilgi igin iretici ile

irtibata gegilmelidir.

Cihaz yastik ve kafa bandi ile temiz ve sicak bir sabunlu

su haznesi icerisinde dezenfekte edin ve yumusak bir

bezle kurutun. Coziiciiler, agindinci veya zehili iriinleri

asla kullanmaymn. Kullaniciigin zararli oldugu bilinmeyen

maddeler kullanin.

Kulaklilarin kullanim 6mri, izerindeki etiketinde belirti

iiretim tarihinden tibaren 5 yildir

Normal kullanim kosullarinda, bu kulak ko

kullanimdan sonra 2 ifa 3 yil boyunca etkin

Kulakliklanin, ozellikle de yastlk\anmn kalitesi kul\ammla

birlikte bozulabilir; bu nedenle, ornegin catlak veya siznti

olup olmadigs sik araliklarla kontrol edilmelidir. Herhangi bir

hasar tespit edilirse, kulak koruyuculan atin. Yastiklara hijyen

kiliflaninin takilmas1, kulakliklarin akustik performansini

etkl\eyemllr Bu kulak koruyucular, hassas kisilerde alemk
neden olabilir; bir durum g

qiiriiltilii ortamdan uzaklain ve kulak koruyuculanni clkarm

PS43 ve PW62 kulakliklar icin yedek parca mevcut

degildir.

PERFORMANS - AKUSTIK AZALTMA (DB):

(EKTEKI TABLOYA BAKINIZ)

SNR=Tekil numara derecesi A= Frekans (Hz); / B = Ortalama

Azaltma (dB); / C = Standart sapma (dB); / D = Varsayilan

Koruma (dB).

DB azaltma: H = Yiksek frekanslar / M = Orta frekanslar /L =

Dilsiik frekanslar (bas)

Uygunluk bildirimini @

Www.portwest. adresinden indirin

takilabilir). 3 — Mafsalli kolu asag dog . 4 — Kapaklan
kulaklarn iizerine nazikge indirin. 57 Kulak kumyu(ulan dogru
konuma getirmek icin kapaklan kaydirin. 6 — Bekleme/park

[\[§ BEHOORBESCHERMERS:

GEHOORBESCHERMING

Se produktets etikett for detaljert informasjon om
tilsvarende standarder. Bare standarder og ikoner

som vises bade pa produktet og brukerinformasjonen
nedenfor, gjelder. Alle disse produktene oppfyller
kravene i forordning (EU 2016/425) og de generelle krav
i standard EN352-1:2020 / EN352-3:202¢

These ear protectors are designed to protect the wearer

against harmful noises and must be worn at all times in noisy
environments(noise levels above 80dB) and must be chosen
according to their attenuation factors in relation to the ambient
noise to be reduced (see performances). Ensure that they

are correctly fitted, adjusted, maintained and inspected in
accordance with these instructions. |f these instructions are not
complied with, the protection provided by the ear defender will
be considerably reduced. Hjemmonterte areklokker inspiseres
med jevne mellomrom for brukbarhet.

ADVARSEL: hvis disse instrukser ikke overholdes, er
beskyttelsen gitt av disse oreklokkene betraktelig forringet. Vaer
oppmerksom pé at briller og hér mellom areklokkene og hodet
0gsd kan medfore redusert ytelse til horselsvernet.

STORRI

Ps43: DlsseOTH oreklokker er av storrelse Iarge/medmm/smal\
Kokl
era

medmm/sma\l Over the head (OTH) og melmmuntene
oreklokker i samsvar med EN352-1/EN352-3 har et stort,
middels eller iten storrelse.

Oreklokker i middels storrelse passer til de fleste brukerne.
Oreklokkeri stort og lite storrelse er designet for 4 passe til
brukere som ikke har passende oreklokker i mellomstarrelse.
PW62: HJeImmonterte ueklokkev skal bare man(eves

AAN HELM BEVESTIGDE

eller hoyre side). 3 — Drei leddarmen nedover. 4 - Fell klokkene
forsiktig ned over grene. 5 — Skyv klokkene til horselsvernet
sitter riktig. 6 — For standby-/parkeringsstilling trekker du
oreklokkene utover, bort fra orene; du skal hore et klikk.

7 - Drei armene oppover og trykk klokkene mot hjelmskallet i
parkeringsstilling; du skal hore et nytt klikk.
SAMMENSETNING

PW62: Brekopp = ABS Monteringsadapter = POM

Pute=PU Skum =skum Dekorasjonsringer =TPR

Holder =Karbonstal Skrue = karbonstal

PS43: Hodeband = neopren og PU -skinn

Orekopp = ABS Pute =PU Koppholder = Nylon
Koppholder = Karbonstdl, Skum = skum Gjennomsnittlig
masse oreklokker = PW62: 308,9 g / PS43:322

9

OPPBEVARING 0G VEDLIKEHOLD

Etter bruk skal horselsvernet oppbevares et pa et kjolig og tort
sted, uten lys og frost. Nar horselvernet ikke er i bruk skal det
oppbevares i originalemballasjen.

Noen kjemiske stoffer kan ha negativ innvirkning pa dette
produktet. Du kan henvende deg til produsenten for  fa mer
informasjon om dette.

Selve koppen til areklokken, puten og hodebandet skal
rengjores og desinfiser med varmt sapevann og torkes med en
myk Klut. Bruk aldri losemidler, slipende midler eller skadelige
produkter. Bruk midler som ikke er kjent for & veere skadelige
for brukeren.

Oreklokkene har en levetid pa 5 r fra produksjonsdatoen som
erangitt pa merkingen

Oreklokker, og serlig polstrene, kan bli slitt med tiden og ber
derfor kontrolleres jevnlig for blant annet sprekker og lekkasjer.
st det oppdages skader, ma harselsvernet kastes. Montering

og brukes pé ind Enduranc
(PWs4,f PSS4 PW55,PS55, PG54,P(55, PBSS PHSS) Height
Endurance (PS73, PS63, PS53).

TILPASNING INSTRUKS

Montering av OTH -greklokker:

Med hodebaylen for oreklokker plassert rett over hodet, trekk
koppene utover og plasser dem over grene dine slik at de lukker
oret helt og tetter tett mot hodet. Sorg for at koppretningen
erriktig.. Juster hodebandet for & redusere avstanden mellom
hodet og bandet. For best resultat fier alt hér og andre
gjenstander fra klokkene. Puten skal presse tett men fortsatt
komfortabelt mot hodet. Forsikre deg om at passformen er
qod for du gar inn i et stoyomrade.

Montering av areklokkene pa hjelmen (se illustrasjonene): 1—
Plasser oreklokkene i det nederste sporet pa

pé putene kan pavirke areklokkens akustiske
yte\se Dette harselsvernet kan forarsake allergiske reaksjoner
hos folsomme personer, og hvis en slik situasjon oppstar, mé du
forlate et stoyende miljoet og ta av harselsvernet.

Det finnes ingen reservedeler til greklokkene PS43

og PW62.

YTELSE — AKUSTISK DEMPNING (i DB):

(Se vedlagte tabeller)

SNR = Single Number Rating A = Frekvens (Hz); /B=
gjennomsnittlig dempning (dB); / C = Standard avvik (dB); / D
= Antatt / Beskyttelse (dB).

Dempning i dB : H = Hoye frekvenser / M = Middels frekevenser
/L= Lave frekvenser (bass)

Last ned

2—Klikk adapterne (med oreklokkene vendt opp) inn i sporene
pa begge sider av hjelmen (klokkene kan monteres pa venstre

pa:
www.portwest.com/declarations



m KUULOSUOJAIMET

Katso tuotteeseen ommellusta eti
itusti Vain

kuvut varovasti korvien péalle. 5 - Liu'uta kupuja, kunnes
ovat oikeassa asennossa. 6 — Veda kuvut

merkityt luokitukset ovat voimassa. Kaikki tuotteet
tayttavat vaatimuksen (EU 2016/425.) ja luokituksen
EN352-1:2020 / EN352-3:2020 vaatimukset

These ear protectors are designed to protect the wearer
against harmful noises and must be worn at all times in

noisy environments(noise levels above 80dB) and must be
chosen according to their attenuation factors in relation to the
ambient noise to be reduced (see performances). Ensure that
they are correctly fitted, adjusted, maintained and inspected
inaccordance with these instructions. If these instructions
are not complied with, the protection provided by the ear
defender will be considerably reduced. Kypéraan kiinnitettavat
kuulosuojaimet tarkastetaan saanndllisesti.

VAROITUS : Jos ohjetta ei noudateta ei suojaus toimi.
Valttakaa hiusten ja lasien joutumista suojaimen alle.

Koot

PS43: Naita OHR kuulosuojia on saatavina kokoina L large/ M
medium/ S small

PW62: Namd kyparan kiinnitettavt kuulonsuojaimet ovat
kooltaan suuria L / keskikokoisia M / pienia S. Paan ylapuolella
(OTH) ja EN352-1/EN352-3 -standardin mukaiset kyparaan
kiinnitettavat kuulonsuojaimien koot ovat myds LM ja S

M- koko sopn su\mmma\le osalle kayttjista ja LsekaS knot

valmius-/pysakdintiasentoa varten ulospain irti korvista; kuulet
napsahduksen. 7 — Kaanna varret ylaspain ja paina kuvut
kyparan kuorta vasten pysakdintiasentoon; kuulet jalleen
napsahduksen.

RAKENNE

PW62: Kupit = ABS muovia Kiinnike = POM

Tyyny="PU Pehmuste =Vaahtomuovia Somistenrenkaat
=TPR

Pidike = Hillterasta Ruuvit = Hiliterdsta

ipin pidike terdstd, Pehmuste = Vaahtomuovia
Keskimaardinen paino = PW62: 308.9 g / PS43: 3229

VARASTOINTI JA HUOLTO:

Sailytys kuivassa ja viiledssa valolta suojattuna. Kun suojainta
ei kiyteta varastoidaan omassa pakkauksessaan. Jotkut
kemikaalit heikentavat rakennetta. Ala kéytd liottimia tai
hankaavia aineita.

Puhdista ja desinfioi saippualiemessd, sanka ja kupit pyyhitan
kosteana pehmedlla kankaalla. Kayta aineita, joiden ei tiedetd
olevan haitallisia kayttajalle.

Korvasuojainten kayttdika on 5 vuotta merkinnassa
|\mmtetusta valmistuspaivasta lukien

tarjotaan kokoina istuvuuden

erikokoisille kayttajille

PW62: Kyparaan kiinnitettavt kuulosuojaimet on

suunniteltu toimivaksi seuraavien mallien kanssa Endurance

(PW54,PS54,PW55,PS55, PG54,PC55, PBSS, PHSS), Height

Endurance (PS73, PS63, PS53).

SOVITUS OHJEET

OHR kuulosuojaimien asennus

Kun kuulonsuojaimen paapanta on suoraan paan yldpuolella,

veda kupit ulospain ja aseta korvasi paalle niin, ettd ne

ovat tdysin paikallaan Tarkista ettd kupit peittavat korvat

kokonaisuudessaan. Kirista naapanta nun ettise on klmnl
h

Jaerityisesti pehmusteet, voivat kulua
kayton myota, ja ne on tarkastettava saannllisin valiajoin
esimerkiksi halkeamien ja vuotojen varalta. Jos vaurioita
havaitaan, heité kuulonsuojaimet pois. Hygieenisuojusten
asettaminen tyynyihin voi vaikuttaa kuulonsuojaimien
akustiseen suorituskykyyn. Nama kuulonsuojaimet voivat
aiheuttaa allergisia reaktioita herkille henkildille, ja jos
tllainen tilanne ilmenee, poistu meluisasta ymparistdsta ja
poista kuulonsuojaimet.

PS43- ja PW62-kuulonsuojaimiin ei ole saatavana
varaosia.

Toimintakyky-akustinen vaimennus

K; inen taulukko

paanahassa. Parhaan
poista hiukset pehmusteiden alta. Tarkista, ettd kuulosuojan
istuu tiukasti, ennenkuin menet meluisaan ymparistoon.
Kuulonsuojainten kiinnittaminen kyparaan (katso kuvat):
1 - Aseta kuvut padlakiosan alimpaan aukkoon. 2 - Napsauta
sovittimet (kuvut ylospéin) kyparan molemmilla puolilla
oleviin aukkoihin (kuvut voidaan asentaa joko vasemmalle tai
ikealle puolelle). 3 — Kaénna nivelvarsi alaspain. 4 - Laske

SNR-numeerinen luokitus A=taajuus Hz / B=keskivaimennus
dB / (=keskihajonta dB / D= Todellinen suojaus

Vaimennus dB: H-korkeat taajuudet, M-keskitaajuudet,
L-matalat taajuudet(basso)

Vastaavuustodistus osoite:

www.portwest.

PROTECTIA AUZULUI: MUFE PENTRU URECHI

MONTATE PE CASCA
Gitii a@p.2- Fixti nsus)infantele
detalic ferit I dardel prevazut bels partlale(astll (cupele pot fi montate pe
Sunt inga 3 Rotiti braful articulat i jos

atat pe produs cat si in manualul de utilizare de mai jos.
T " ¢ " "

4 Coborati cu grija (upele peste urechi.5— Glisati cupele pentru
apozifiona perfenpvmenule auditive. 6 - Pentru pozitia de

i(EU ) ceringel
standardului EN352-1:2020 / EN352-3:2020
These ear protectors are designed to protect the wearer
against harmful noises and must be worn at all times in noisy
environments(noise levels above 80dB) and must be chosen
according to their attenuation factors in relation to the ambient
noise to be reduced (see performances). Ensure that they are
correctly fitted, adjusted, maintained and inspected in accordance
with these instructions. If these instructions are not complied with,
the protection provided by the ear defender will be considerably
reduced. Mufele pentru urechi montate pe casca sunt inspectate in
mod regulat pentru a fi utilizate.
ATENTIONARE: daca aceste instructiuni nu sunt respectate,
protectia oferité de dispozitive va i grav afectatd. Luati
in considerare ca ramele de athelansl paml dmtre

e spre exterior, d de urechi;
artrebui s3 auif n,dic 7 otif brafele in sussi apasati

cupele pe carcasa castii in pozitia de parcare; ar trebui sa auziti

din nou un,clic”.

((OMPOZITIE

PW62: Casca antifonare = ABS Adaptor de montare = POM
Pema=PU Spumé = spuma Inele de decorare =TPR

Suport = otel carbon Surub = otel carbon

PS43: Bands = neopren i piele PU

Cupa pentru urechi=ABS Perna =PU Suport cupa = Nylon
Suport cupd = ofel carbon, Spumé = spuma Masa medie a castilor
antifoane = PW62: 308,9 g / PS43: 3229

DEPOZITARE §I INTRETINERE

Pastrati aparatori de ureche departe dup utiizare intr-un loc
racoros, uscat, ferit de lumina si protejat de inghet. Cand nu este
utilizat, depozitati-|in ambalajul orginal.

Acest pvodus poate i afectat negativ de anumite substante chimice.
! dela producitor

tampoane si cap pot urechii.
MARIMI

PS43: Aceste casti sunt de di iimari / medii /
mid

PW62: Aceste casti de antifonare montate pe casca sunt de

Curatati si desze(laﬂ avand intrun vas apa calda cu sapun,
whland tifon sau un material moale. Nu folosi niciodata solventj,
au nocive. Utilizati agenti care nu sunt cunoscuti

"/ medi / mic peste cap (OTH) i cisti antifonare
montate pe casca care respecta EN352-1/ EN352-3 sunt de
dimensiuni mari, medii sau mici.

Protectiile pentru urechi de dimensiuni medii se vor potrivi
majrti purttorior.Gamade dimensi marsi abaicle
midisunt concepute pentru a se potrivi

purtaton\or pentru care nu sunt potrivite gabaritele pentru urechi
de dimensiuni medii.
PW62: Castile antofonare montate pe casca trebuie montate
i utilzate numai pe cisti e sigurant3 industriale Endurance
(PWS4 PS54,PW55,PS55, PG54,PC55, PBSS, PHSS), Endurance
indltime (PS73, PS63, PS53).
INSTRUCTIUNI DE INSTALARE
Montarea castilor antifonare OTH:
(ubanda de pmteme a castii de urechi pozitionata due(tdeasupm
Capu pele nafar s porifonafi-ep
astfel incat sa inchida complet urechea sisa se etanseze trans
de cap. Asigurati-va ca orientarea cupei este corecta.. Reglati
banda pentru a reduce spafiul dintre cap s bands. Pentru cel mai
bnn rezultat, mdepanan toate parul i alte obiecte de sub perne.

fata a pernei ar trebui sa apese ferm, dar confortabil,
\mpolnva capului. Verificati daca se potriveste corect inainte de a
intra in mediul zgomotos.
Montarea antifoanelor pe cascé (consultatidiagramele): 1 - Asezati
cupele pentru urechi in fanta cea mai joasa a ansamblului pentru

@ ﬁmd ‘nocivi pentru utilizator.
Durata de viata a casilor de protectie este de 5 ani de a data de
fabricatie indicata pe eticheta
Gistile de protectie,sin special pernutele, se pot deteriora in urma
utilizarii i trebuie verificate periodic pentru a depista eventualele
sur sau scurget, de exemplu, Dacé se tol\stalé Vreo deteriorare,

i i pe pernite
poate afecta peﬂovman\a a(usll(a a tawlnrde pvoleq\e Aceste
casti de protectie pot provoca reactii alergice la persoanele sensibile
si, daca apare o astfel de situatie, parasiti mediul zgomotos si
scoatecstle de protece
Nu sunt ile piese d
Psa3 si PWGZ
PERFOHMAN'[A ATENTIONARE ACUSTICA (in DB):
(Vezi tabelele anexate)
SNR = Numar unic de rating A = Frecventa (Hz); / B = atenuare
medie (dB); / (= deviatia standard (dB); / D = Protectia
prestpus (dB).

: H = Frecvente inlte / M = Frecvente medii /L =
Frecvente joase (bas)

Descarca dedlaratia de conformitate de pe -
www.portwest.com/declaratii

E KUULMISKAITSE: KIIVER KORVAKLAPPIDEGA

Det: Kkoh

leiate tootesildilt. Ainult standardid ja ikoonid, mis on
kuvatud tootel ja kasutusjuhendis on kehtivad. Koik
need tooted vastavad maaruse (EL 2016/425) nuetele.
Standardi EN352-1:2020 / EN352-3:2020 iildnuded
These ear protectors are designed to protect the wearer

against harmful noises and must be worn at all times in noisy
environments(noise levels above 80dB) and must be chosen
according to their attenuation factors in relation to the ambient
noise to be reduced (see performances). Ensure that they

are correctly fitted, adjusted, maintained and inspected in
accordance with these instructions. If these instructions are
not complied with, the protection provided by the ear defender
will be considerably reduced. Kiivrile paigaldatud korvaklappe
kontrollida korraparaselt

HOIATUS:

kui neid juhiseid, mitte jargida on korvaklappide

kaitse ohustatud. Hoiatuseks, et prilliraamid ja juuksed
korvaklapi patjade vahel voivad samuti mojutada

tohusust.

SUURUSED

PS43: Need OTH korvaklapid on suurusega suured / keskmised /
viikesed

PW62: Need kiivrile kinnitatavad korvaklapid on suurusega
suured / keskmised / vaikesed U\e pea (OTH)ja standardile

liigendhoob alla. 4 — Langetage klapid ettevaatlikult korvadele.
5~ Libistage klappe, kuni kuulmiskaitsmed on digesti paigas.
ot i i " orvaklanid
korvadest eemale valjapoole; peaksite kuulma klopsatust.
7 - Padrake hoovad iiles ja suruge klapid vastu kiivri valiskesta
parkimisasendisse; peaksite uuesti kuulma klapsatust.
(00STIS

PW62: :korvaklapp ABS Kmmtusadaptev— POM
i U

=PU Tassihoidja = nailon
isinikteras, Vaht = vaht Korvaklappide
keskmine kaal = PW62:308,9 g / PS43:322 g

LADUSTAMIS- JA HOOLDUSJUHEND

HOIDKE KORVAKAITSMEID PARAST kasutamist jahedas ja
kuivas kohas, valguse ja kiilma eest kaitstult. Kui ei kasutata,
sailitada originaalpakendis.

Teatud keeemilised ained voivad kahjustada seda toodet.
Taiendavat teavet tuleks kiisida tootjalt.

Puhastage ja desinfitseerige sooja vee ja seebiga kopsikud, padi
ja peapael ning kuivatage pehme lapiga. Arge kunagi kasutage
lahusteid, abrasiivseid ega kahjulikke tooteid. Kasutage aineid,
mis ei ole teadaolevalt kasutajale kahjulikud.

Korvaklapide kasutusiga on 5 aastat alates margistusel olevast

EN352-1/EN352-3 d korvaklapid

on suure, keskmise v ese suuruseqa.

Keskmise suurusega korvaklapid sobivad enamikule kandjatest.

Suure ja vaikese suurusega kuvvaklapld on \uodud sobima
id

Kuulmiskaitsed, eriti polsterdused, véivad kasutamise kaigus
kuluda ning neid tuleks regulaarselt kontrollida néiteks
pragude ja lekkimise suhtes. Kui avastate kahjustusi, visake
Ped P " ; e

kandjatele, kellele k sobi.

PW62: Kiivrile kinnitatavaid krvaklappe tuleks paigaldada

ja kasutada ainult todstuslike kaitsekiivritega Endurance

(PW54,PS54,PW55,PS55, PGS4,PC55, PBSS, PHSS), Height

Endurance (PS73, PS63, PS53).

SOBIVUSJUHEND

OTH karvaklappide paigaldamine:

Kui korvaklapi peapael on otse pea kohal, tommake tassid

valjapoole ja asetage korvadele nii, et need katavad taielikult

korva ja tihedalt vastu pead. Veenduge, et tassi suund oleks

olge quu(a peapae\a nii, et see on vastu peanahka. Parima

malda juuksed

alt. Kontrolli, et korvakaitsmed on tugevasti, enne kui lahed

mira keskkonda.

Karvaklappide paigaldamine Kiivrile (vt jooniseid):

1 - Asetage karvaklapid pearihma koostu kdige alumisse

pessa. 2 - Kinnitage adapterid (korvaklapid ilespoole) kiivri

maolemal killjel olevatesse ettenahtud pesadesse (klapid voib

paigaldada nii vasakule kui ka paremale kiiljele). 3 — PGiorake
3a noieTank

NMOCTABYBAHU MYPU

: p
méjutada korvakaitse akustilist toimivust. Need kirvakaitse
voivad tundlikel isikutel pGhjustada allergilisi reaktsioone;
kui selline olukord tekib, lahkuge milrarikkast keskkonnast ja
eemaldage korvakaitse.

Korvaklappidele PS43 ja PW62 ei ole varuosi saadaval.
TULEMUS- AKUSTILINE SUURUS (Db)

(vt Iopus olevat tabelit)

SNR= iiksiku numbri hinnang A = Sagedus (Hz); /

B =keskmine sum/ Bumine (dB); /

(= Standard halve (dB); / D = eeldatav kaitse (dB).
Summutus dB : H = Kargsagedus /

M = keskmine sagedus /

L =Madalsagedus (bass)

Lae alla vastavus deklaratsioon
@www.portwest.com/dedlarations

SAWTUTHU BAWUTUTHULW: XENNMET

Tahgapau.

camo jasysaar Ha

nogony.
I¢

O NeBata Wim 0A AecHaTa
CTpava) 3 Captere ja OB pauka agory. 4~ Bekvareno
CNyLWTETe 1 YaLuKKTe NPeKy ywiTe. 5- "MK[EJYG W YalwkuTe 33
IPaBATHO £ I KaeCTITe WTHTHWLITE 32 (nyx 6-3an0n0x6a

EY 2016/425).
(ﬁlmapnol EN352-1:2020/ EN352-3:2020
These ear protectors are designed to protect the wearer
against harmful noises and must be worn at all times in noisy
environments(noise levels above 80dB) and must be chosen
according to their attenuation factors i relation to the ambient
noise to be reduced (see performances). Ensure that they are
correctly fitted, adjusted, maintained and inspected in accordance
‘with these instructions. If these instructions are not complied with,
the protection provided by the ear defender will be considerably

Ha NoAroTBeHOC:
A ————————
7- G

nﬁBuBKaIa Ha IuneMnT BO noﬂo»(éa 32 NapKipatLe; HOBWDNO
Tpeba fa cywHeTe KUK,

(COCTAB PW62: yawKa = ABS MoHTaxeH apantey
O6nora=PU Tlena =nena Yipacki npcreH

POM
PR

PS43: newta 3a rnaga = Heonpet 1 PU Koxa
Yauku = ABS 06nora=PU []pxay 3a yalka= Hajnon
Jlpa 32 uauka = jarmepoen enn, Nlena =neta CpeHa Maca

reduced. wnemor
PEA0BHO Ce NpOBEpyBa 3 CepBUCHpatbe.
1y : ynarcisa 3

ouTereHa. BIAETe MpeyTpeeAH AeKa paMKITE  KOGaTa Ha
(neKTaknuTe HOMEW YWHATE NEPHUYUEHA U NaBaTa, MCTO Taka,

H 1 =PW62:308.99/P543:3229

CKVIALIHPAK)E W OAPXYBAIE

(rasere ri ywHiTe GpaHoBH N0 ynoTpeda Ha NaaHo, CyBo Mecto,
Ha/ABOP O/l CBETAWHATa W 3aLLTHTeHN 0 Mpa3. Kora He ce KopucTh,
yBajTe 10 B0 OPTMHATHOTO NaKyBatbe.

Hexow XeMVICKI CYNCTaHUY MOXEe HeraTHBHO Aa BAMaaT Ha 080

MOXe 12 BIjaaT Ha yBoTO.

WHOOpMaLI Tpe6a ga e noGapaar
o Mewncrere ron Tonna

I.IJIIMI.IM PS43: Osie OTH aHTUG
PW62: Ose
wunewm ce o ronemika large/medium/small Ovsvme hsad OTH)
1 HTVGOHH KOY Ce MPHKA4YBAAT Ha WAEM & BO COMACHOCT CO
EN352-1/EN352-3 1 ce Bo ronemmrckit oncer of large, medium u
small. Medium roneuhara Ha aHTHbOHITe HajuecTo 0AroBopa Ha
K Large u small AU3aJHHpaHI

CanyHiLia 32 BOA, NEPHALA Y NEHTa 1 CyBO CO Meka kpna.
HUKOrall He KOpHCTeTe PacTBOpyBa3H, aGpasBHM Wik WeTHit
npou3Boau. Kopuctete cpecTBa 3a Koit He e M03HaTo Aeka e
ITeTHM 32 KOPHCHUKOT. POKOT Ha Tpaetbe Ha yWIHWOT LITUTHUK
©5 TOUHH O AATYMOT Ha NIPOI3BOACTBO WO € HaBefeH Ha
03HaKara. HacnaBHKOT 3a YL, 3 0COBEHO NepHIYMIbATa, MOKe
1A e HCTPOWAT €0 yoTpeba 1 Tpe6ia Yecro Aa ce nperneaysaar

PW62: AuTndonuTe Kou ce anKaMyBaaT Ha Wnem eMHCTBEHO

3any Ha npumep. A P
dpnere rn sayun.

MOKaT 22 Cé KODICTAT CO HHRYCTpHC
Endurance (PW54,PS54,PWS55,PS55, PGS4 PC55, PBSS, PHS5) i
Height Endurance (PS73, PS63, PS53).
YNATCTBA 3A NOAECYBAIE
NlocrasyBatbe Ha OTH anTHonn:
ConeHTaTa 3a 1183, HaMecTeHa AMPEKTHO Hajl F1aBara, noBneyete
T YaLIKITe HaHAIBOP 1 MOCTBETe T Ha YLUWTE TaKa WwTo THe
enocHo A2 1M 3TBOPaaT yLUKTe M UBPCTO a Ce NPULBPCTT Bp3
magara. Ocurypere ce Aeka OpHeHTaLVjaTa Ha Yalkata e ToyHa..

ja newTata 3a masa3a, IpocTopor
noMery r1aBaTa W fleHTara. 3a Hajao6pu pesymTaT, oTcTpanere
14 CHTe BaKHa W APy NEAMETH 0 NOf nepHiTe. Llenara
NOBUMIHA Ha N1ePHYATa Tpeba fa MPHTHCKa UBPCTO, HO YA0GHO,
Wa Bauwara raga. [IpoBepeTe Tk ce COOABETHO NOCTABeHH e
1 B3ETe B 6y4Ha OKOMMHa.
MoHTUpatbe Ha aHTUGOHYITE Ha LITEMOT (BWReTe rt cauiTe): 1 —
TlocTaseTe 1t yWHHTe YaLUKH BO HajAONHIOT OTBOP Ha CKAOMOT 33
masa. 2~ Mlpuugpcrere i pite (coy

MocTasyBatbeTo XUTHeHCKM HaBNaKH Ha NePHUYMEbATa MOXe
[a BNMjae Ha aKYCTHYHMTE NEPOOPMAHCH Ha SAWITUTHULUTE
3a yuw. 0BHe AUITHTHALY 32 YWl MOKAT A3 NPeAU3BHKaAT
ANePritcki PEaKLMM Kaj YyBCTBUTENHI NIALLA, M aKO Ce NOjaBH

ja, Hanywrere ja GyuHara TpaKere
aWTHTHALHTE 32 yuh.
Hel

pAenosi 3a

PS43 uPW62.

I'IEP'DOPMAH(H AKYCTUYHA IPUYUHA (8o JIB):

(Buaw Tabenw 3atBopeHn)

SNR = Pejrir Ha eget 6poj A= Opexsenuuja (Hz); b= Cpeano
Hamanysatbe (dB); / (= (rannapaHa aeswjauuja (dB); / D=
npemocTaseta sawTTa (dB).

Cnabeere o 716: H = lonemm dpexsenuym / M = Cpepuu
dpexaenyn / L = Hicn dpexsentim (6ac)

Tlpesem feknapauja 2 ycormacenoct

P P 04 Asere

@

KACIGE

Detaljn nlnrmauje glede odgovala]uuh normi nalaze
tiketi norm

ZASTITA SLUHA: ANTIFONI ZA MONTIRANJE NA

sluevelhdesnestrane)s Zakremtezglohmkrakp madn\]e

voda. L
omake koje se nalaze na pmuvodn i knje su navedene

Wwiju.5—
daksmmcl 7 Ui ne budu pravilno namjesteni. 6 — Za polozaj
povucite koljke prema van, dalje od

zahtjevima Regulative (EU 2016/425) i opée zahtjeve
standarda EN352-1:2020 / EN352-3:2020

These ear protectors are designed to protect the wearer
against harmful noises and must be worn at all times in noisy
environments(noise levels above 80dB) and must be chosen
according to their attenuation factors in relation to the ambient
noise to be reduced (see performances). Ensure that they

are correctly fitted, adjusted, maintained and inspected in
accordance with these instructions. If these instructions are
not complied with, the protection provided by the ear defender

will be considerably reduced. Antifoni za montazu na kaciguse §

redovno pregledaju radi servisiranja.
UPOZORENJE:

ako se ne pridrzavate ovih uputa, zastita koju pruzaju antifoni
bit e ozbiljno narusena. Obratite pozornost da okviri naocala

i kosa izmedu jastucica za usi i glave mogu takoder utjecati na
performanse antifona.

VELICINE

P543 Ovi OTH Stitnici za usi su velike/srednje/male velicine
titnici za usi preko glave (OTH) i a usi koji se
momua]u na kacigu su velike/srednje/male velicine i u skladu
sus EN352-1/EN352-3 za veliki, srednji li mali raspon velicine.
Stitnici za uSi srednje velicine pristajat ce vecini korisnika.
Stitnici za usi velikih i malih velicina dizajnirani su tako da
odgovaraju onima za koje srednja velicina nije prikladna.
PW62: Stitnici za ui za montiranje na kacigu smiju se
montirati i koristiti samo za industrijske zastitne kacige
Endurance (PW54,PS54,PW55,PS55, PG54,PC55, PBSS, PHSS),
Height Endurance (PS73, PS63, PS53).

UPUTE ZA UGRADNJU

Postavljanje OTH stitnika za usi:

S trakom za glavu Stitnika za usi postavljenom izravno preko
glave, povucite Skoljke prema van i postavite ih preko usiju
tako da u potpunosti zatvaraju uho i cvrsto prianjaju uz glavu.
Provjerite je i orijentacija Skoljke ispravna.. Namjestite traku
2a glavu kako biste smanjili razmak izmedu glave i vrpce. Za
najbolje rezultate, uklonite svu kosu i prepreke ispod jastucica.
Cijela povrsina jastucica treba cvrsto, ali ugodno biti pritisnuta
naglavu. Proverite da li su dobro postavljeni prije ulaska u
bucno ukvuienje

usiju; trebali biste cuti, klik". 7 - Zakrenite krakove prema
qgorei pritisnite skoljke uz vanjsku ljusku kacige u polozaj za
pavkivan]e; ponovno biste trebali cuti, ik

SAST)

PWGZ §koljka zauho Montazni adapter = POM

Jast U Pjena=npjena Ukrasni prstenovi=TPR
Driat = ug| \l(nl( k Vijak = ugl]\(m(ellk

PS43 Tvaka zaglavu= neopren iPU koza

U Drzazsknl]ke najlon
jena Srednja masa

22 PW62: 308, 9 q/PS43:3229

SKLADISTENJE i odravanje Nakon upmrehe antifone odlozite
na hladnom i suhom mjestu, dalje od svjetlosti i zasticene od
mraza. Kada se ne koriste, skladitite ih u originalnoj ambalazi.
Ovaj proizvod mogu ostetiti odredene kemijske tvari. Za vise
informacija kontaktirati proizvodaca.

Qcistite i dezinficirajte s toplom vodom i sapunicom, jastucice
2a usi i glavu osusite mekom krpom. Nikada nemojte koristiti
otapala, abrazivne ili Stetne proizvode. Koristite sredstva za
koja nije poznato da su tetna za korisnika.

Rok trajanja stitnika za usi je 5 godine od datuma proizvodnje
navedenog na oznadi.

Navlake za usi, a osobito jastuici, mogu se s vremenom istrositi
te h treba Cesto pregledavati zbog pucanja ili propustanja, na
primjer. Ako se pronade bilo kakvo ostecenje, bacite zastitne
slusalice. Postavljanje higijenskih navlaka na jastucice moze
utjecati na akusticne performanse slusalica. Ove zastitne
slusalice mogu izazvati alergijske reakcije kod osjetljivih osoba,
aako se takva situacija dogodi, napustite bucno okruzenje i
skinite slusalice.

Rezervni dijelovi nisu dostupni za Stitnike za usi
PS43iPW62.

PERFORMANSE - AKUSTICNA ATENUACLIA (u DB):
(Pogledajte prilozene tablice)

SNR = razina smanjenja buke A= Frekvencija (Hz) /B=
Srednja vrijednost atenuacije (dB) / C = Standardno odstupanje
(dB) /D = Pretpostavljena zastita (dB)

Atenuacija u dB : H =Visoke frekvencije / M = Srednje
frekvencije / L = Niske frekvencije (bas)

ausi nakatlgu (pogledajf

; ite izjavu o sukladnosti na

1 — Postavite Skoljke za usi u najnizi utor sklopa nag|
2-Umetnite adap(er? (sa Skoljkama okrenutima prema gole} u
predvidene utore s obje strane kacige (Skoljke se mogu postaviti

rezi na obeh straneh celade (Skoljki je mogoce namestiti na levo
ali desno stran). 3 — Zglobno roico zavrtite navzdol. 4 — Skoljki

ZASCITA SLUHA: .
SLUSALKE NAMESCENE NA CELADI
Podrob h standardih najdete na
i dardi |n|knne,
ki

POj
spodaj. Vsi ti izdelki ustreza]o zahtevam Uredbe (EU
2016/425) in splosne zahteve standarda EN352-1:2020
/EN352-3:2020

These ear protectors are designed to protect the wearer

against harmful noises and must be worn at all times in noisy
environments(noise levels above 80B) and must be chosen
according to their attenuation factors in relation to the ambient
noise to be reduced (see performances). Ensure that they

are correctly fitted, adjusted, maintained and inspected in
accordance with these instructions. If these instructions are
not complied with, the protection provided by the ear defender
will be considerably reduced. Celade znamescenimi glusniki so
redno pregledane za uporabnost.

(POZORILO: Opozorilo, ce ne upostevate navodil, bo zascita,
ki jo zagotavljajo nausniki, mocno prizadeta. Upostevajte,
dalahko okvirji ocal in lasje med usesnimi blazinicami in
glavo plivajo tudi na ucinkovitost zascite za usesa.

VELIKOSTI

PS43:Ti glusniki za na glavo (OTH) so velike/ srednje/ male
velikosti

PW62:Ti glusniki za namestitev na celado, so velike/srednje/
male velikosti Glusniki za na glavo (OTH) in glusniki za
namestitev na celado, ki ustrezajo standardom EN352-1/
EN352-3, 5o velike, srednje ali male velikosti.

Srednje veliki glusniki bodo ustrezali vecini upnrabmknv
Glusniki velike in male velikosti so namen]em uporabnikom, za
katere glusniki srednje velikosti niso primerni.

PW62: Glusnike, za namestitev na celado, lahko namestite

in uporabljate samo na industrijskih varnostnih celadah
Endurance (PW54,PS54,PW55,PS55, PG54,PCS5, PBSS, PHSS),
Height Endurance (PS73, PS63, PS53

NAVODILA ZA NAMESTITEV

Namescanje glusnikov za na glavo:

Znaglavnim trakom, namescenimi neposredno nad glavo,
skodelice potegnite narazen in jih namestite na usesa tako, da
jihv celoti objamejo ter se tesno prilegajo glavi. Prepricajte se,
da e skodelica pravilno usmerjena. . Prilagodite naglavni trak,
dazmanjSate prostor med glavo in trakom. Za najboljsi rezultat
odstranite vse lase in druge predmete pod blazinicami. Celotna
povrsina blazinic se mora trdno vendar udobno prilegati glavi.
Pred vstopom v hrupno okolje preverite pravilno prileganje.
Namestitev glusnikov na celado (glejte slike): 1 - Namestite
usesni Skoljki v najnizjo rezo naglavnega sklopa. 2 — Adapterja
(uesni Skoljki naj bosta obrnjeni navzgor) pripnite v predvideni

neno spustite cez usesa. 5 — Skoljki pomikajte, dokler zascita
sluha ni pravilno namescena. 6 — Za polozaj pripravljenosti/
parkiranja povlecite usesni skoljki navzven, stran od uses;
zaslisati morate »klik«. 7 — Rocici zavrtite navzgor in Skoljki
pritisnite ob lupino celade v polozaj za parkiranje; znova morate
zaslisati »klike.
SESTAVA
PW62: Usesna skodelica = ABS Adapter za namestitev = POM
Oblazinjenje =PU Pena=pena Okrasni obrocki =TPR
Nosilec = ogljikovo jeklo Vijaki = ogljikovo jeklo
PS43: Naglavni trak = neopren in PU usnje
Usesna skodelica = ABS  Oblazinjenje = PU Nosilec skodelice
=najlon
Nosllec skodelice = ogljikovo jeklo , Pena = pena Povprecna
masa glusnikov = PW62:308,9 g / PS43:322 g
SKLADISCENJE IN VZDRZEVANJE Po uperabi, nausnike
hranite v cistem in suhem prostoru, izven svetlobe in zascitene
pred zmrzaljo. Ko jih ne uporabljate jih hranite v originalni
embalazi. Nekatere kemicne snovi lahko na ta izdelek negativno
vplivajo. Dodatne informacije je treba poiskati pri proizvajalcu.
Qcistite in razkuzite jih s toplo milnico, blazinice in trak za glavo
pa nato posusite 2 mehko krpo. Nikoli ne uporabljajte topil,
abrazivnih ali Skodljivih izdelkov. Uporabite sredstva, za katera
ni znano, da bi bila Skodljiva za uporabnika.
Zivljenjska doba usesnih pokrival je 5 leta od datuma
proizvodnje, ki je naveden na oznaki
Slusne kapice, zlasti blazinice, se lahko z uporabo obrabljajo,
zato jih je treba redno pregledovati, na primer glede morebitnih
razpok in puscanja. Ce ugotovite kakrsno koli poskodbo,
usesne zascitne naprave zavrzite. Namestitev higienskih
prevlek na blazinice lahko vpliva na akusticno ucinkovitost
usesnih zascitnih naprav. Te usesne zascitne naprave lahko pri
ohzuﬂ]lvlh osehah povzrocijo alergijske reakzue, (e pvlde do

je, zapustite hrupno okolje usesne
zaiitne naprave.
Za glusnike PS43 in PW62 nadomestni deli niso na voljo.
UCINKOVITOST - SLABLJENJE HRUPA (v DB):
(6lej prilozene tabele)
SNR = Individualna vrednost slabljenja A = frekvenca (Hz); B
= srednje slabljenje (dB); / C = standardni odklon (dB); /D =
predvidena zascita
Slabljenje v dB: H = Visoke frekvence / M = Srednje frekvence /
L = Nizke frekvence (bas zvoki)

Prenesite izjavo o skladnosti
@www.portwest.com/izjave

m HORSELSVERN: GREKLOKKER

Se produktets elikett for detaljert informasjon om

som vises bade pa produktet og bmkennlolmasjonen
di

eller hoyre side). 3 - Drei leddarmen nedover. 4 Fell klokkene
forsiktig ned over grene. 5 — Skyv klokkene til horselsvernet
smernkng 6 — For standby-/parkeringsstilling trekker du

nedenfor, gjelder. All

kravene i forordning (EU 2016/425) og de generelle krav

i standard EN352-1:2020 / EN352-3:2020

These ear protectors are designed to protect the wearer

against harmful noises and must be worn at all times in noisy

environments(noise levels above 80dB) and must be chosen

according to their attenuation factors in relation to the ambient

noise to be reduced (see performances). Ensure that they

are correctly fitted, adjusted, maintained and inspected in

accordance with these instructions. If these instructions are not

(nmphed wwth the protection provided by the ear defender will
ly red

inspiseres
med jevne mellomrom fm brukbarhet.

ADVARSEL:

hvis di i holde

disse oreklokkene betraktelig forringet. Veer nppmevksum pa at
briller og har mellom areklokkene og hodet ogsé kan medfore
redusert ytelse til horselsvernet.

STORRELSER

PS43: Disse OTH -greklokker er av storrelse large/medium/small
PW62: Disse hjelmmonterte areklokker er av starrelse large/
medium/small Over the head (OTH) og hjelmmonterte
oreklokker i samsvar med EN352-1/EN352-3 har et stort,
middels eller liten storrelse.

Breklokker i middels starrelse passer til de fleste brukerne.
Breklokker i stort og lite storrelse er designet for & passe til
brukere som ikke har passende oreklokker i mellomstarrelse.
PW62: Hjelmmonterte oreklokker skal bare monteres

og brukes pé industrielle vernehjelmer Endurance
(PW54,PS54,PWS5,PS55, PGS4,PC55, PBSS, PHSS), Height
Endurance (PS73, P63, PS53).

TILPASNING INSTRUKS

Montering av OTH -greklokker:

Med hodeboylen for areklokker plassert rett over hodet, trekk
koppene utover og plasser dem over prene dine slik at de lukker
oret helt og tetter tett mot hodet. Sorg for at koppretningen
erriktig.. Juster hodebandet for  redusere avstanden mellom
hodet og bandet. For best resultat fiem alt har og andre
gjenstander fra klokkene. Puten skal presse tett men fortsatt
komfortabelt mot hodet. Forsikre deg om at passformen er
qgod for du gdrinni et stoyomrade.

Montering av oreklokkene pa hjelmen (e illustrasjonene): 1~
Plasser oreklokkene i det nederste sporet pa hodebyleenheten.
2 Klikk adapterne (med preklokkene vendt opp) inn i sporene
pa begge sider av hjelmen (klokkene kan monteres pa venstre

STITNICI ZA SLUH :

7 bort fra orene; du skal hore et klikk.

7 - Drei armene oppover g trykk klokkene mot hjelmskallet i
parkeringsstilling; du skal hore et nytt Kikk.
SAMMENSET!

PW62: Brekopp = ABS Monteringsadapter = POM
Pute=PU Skum = skum  Dekorasjonsringer =TPR
Holder = Karbonstal Skrue = karbonstal

PS43: Hodeband = neopren og PU -skinn

Drekopp = ABS Pute =PU Koppholder = Nylon
Koppholder = Karbonstal, Skum = skum Gjennomsnittlig
masse oreklokker = PW62: 308,9 g / PS43: 322

OPPBEVARING 0G VEDLIKEHOLD

Etter bruk skal horselsvernet oppbevares et pa et kjalig og tort
sted, uten lys og frost. Nar horselvernet ikke er i bruk skal det
oppbevares i originalemballasjen.

Noen kjemiske stoffer kan ha negativ innvirkning pé dette
produktet. Du kan henvende deg til produsenten for & fa mer
informasjon om dette.

Selve koppen til areklokken, puten og hodebandet skal
rengjores og desinfiser med varmt sdpevann og torkes med en
myk klut. Bruk aldri losemidler, slipende midler eller skadellge

m H@REVARN: HJELMMONTERET HOREVARN

detil de standard der og ikoner,
dervises pa bade produktet og bmgeroplysnmqerne
nedenfor, gzelder. Alle disse produkter overholder
kravene i forordning (EU 2016/425) og de generelle krav
i standarden EN352-1:2020 / EN352-3:2020

These ear protectors are designed to protect the wearer

against harmful noises and must be worn at all times in noisy
environments(noise levels above 80dB) and must be chosen
according to their attenuation factors in relation to the ambient
noise to be reduced (see performances). Ensure that they

are correctly fitted, adjusted, maintained and mspected in
accordance with these instructions. If th

opad) fast i de dertil beregnede dbninger pa begge sider

af hjelmen (kopperne kan monteres pa enten venstre eller
hojre side). 3 - Drej det leddelte armstykke nedad. 4 — Fold
forsigtigt kopperne ned over grerne. 5 — Skub kopperne, indtil
harevaemet sidder korrekt. 6 —Til standby-/parkeringsposition
treekkes orekopperne udad og vaek fra oreme; der skal hores
etklik. 7 - Drej armene opad, g tryk kopperne ind mod
hjelmskallen i parkeringsposition; der skal hores endnu et klik.
SAMMENSATNING

PW62: Brekop = ABS Monteringsadapter = POM

Pude=PU Skum =skum Dekorationsringe =TPR

Holde = Kulslofsxél Skrue = kulstofstdl

not complied with, the protection provided by the ear defender
will be considerably reduced. De hjelmmonterede horevaern
inspiceres jeevnligt for brugervenlighed.

ADVARSEL: hvis disse instruktioner ikke overholdes, vil
beskyttelsen fra horevaernene blive alvorligt svaekket. Vaer

d pren og PU laeder

0rekop ABS Pude=PU Kuphalder =Nylon

Kopholder = Kulstofstal, Skum = skum Gennemsnitlig masse
af horevaern = PW62:308,9 g/ PS43:322 ¢

OPBEVARING 0G VEDLIGEHOLDELSE. St horevaernet
vaek efter brug pa et koligt, tort, morkt sted, beskyttet mod

advaret om, at brillestel og hdr mellem
hovedet ogsé kan pavirke horevaernets ydeevne.

STORRELSER
PS43: Disse OTH horeveern er af storrelse large / medium / small
PW62: Disse hjelmmonterede horevaern er af storrelse large
/medium / small Over the head (OTH), og hjelmmonterede
horevaern, der opfylder EN352-1/EN352-3, er af stort, medium
eller small storrelse.
Horeveern i medium passer til de fleste brugere. Grekapper i
stort og lille sortiment er designet til at passe til brugere, for
hvem prepuder i mellemstarrelse ikke er egnede.
PWe62: Hje\mmnnlerede horevaem bor kun mnnleves

m

frost. Ophevaresl originalemballagen, nar det ikke bruges.

kt kan ivt af visse kemiske stoffer.
Yderligere oplysninger skal soges hos producenten.
Rengor og desinficér med varmt siebevand, puder
0g hovedbnd aftorrets med blod klud. Brug aldrig
oplosningsmidler, slibemidler eller skadelige produkter. Brug
midler, der ikke er kendt for at vaere skadelige for brugeren.
Breklappernes levetid er 5 ar fra den produktionsdato, der er
angivet pi markningen
Brekopper, og iszer puderne, kan blive slidt med tiden og
bor derfor regelmaessigt kontrolleres for f.eks. revner og
uteetheder. Huis der konstateres skader, skal horevaernet
kasseres. Montering af hygiejneovertraek pa orepuderne kan
pavir Kustiske ydeevne. Dette h kan
f llergisk hos P 1,09 hvis

0g bruges pa indt
(PWS54,PS54,PW55,PS55, PG54,PC55, PBSS, PH55L He\ghl
Endurance (PS73, PS63, PS53).

MONTERINGSANVISNING

Montering af OTH hgrevaern:

Med arepudebejle placeret direkte over hovedet, skal du traekke
kopperne udad og placere dem over dine orer, sa de lukker oret
fuldstaendigt og sidder tzet mod hovedet. Sorg for, at koppens
retning er korrekt.. Juster hovedbgjle for at reducere afstanden
mellem hoved og bojle For bedste resultat, fiern alt hér og
andet mellem kopper og hoved. Koppen skal sidde taet men
konfortabelt mod hovedet. Kontroller pasform inden du gar
ind i et stojfyldt miljo

en sadan situation opstar, skal man forlade det stajende miljo
og fierne horevarnet.

Der findes ingen reservedele til PS43- og PW62-
hrevaern.

PRASTATION — ACOUSTIC ATTENUATION (i DB):

(Se vedlagte tabeller)

SNR = Single Number Rating A = Frekvens (Hz); /B=
Middeldzzmpning (dB); / C = Standardafvigelse (dB); / D=
Forudsat / Beskyttelse (dB).

Dzempning i dB: H = Hojfrekvenser / M = Middelfrekvenser / L
= Lavfrekvenser (bas)

Download

Montering af horevzernet pa hjelmen (se
1- I’\atev mekopvemel den nederste dbning pa

—Klik adapterne koppt

@www.portwest.com/declarations

HORSELSKYDDARE: HELMET MONTERADE OR
MUFFS

etikett for detaljerad i
om motsvarande standarder. Endast standarder

. Alla dessa
pmduktemppfyllerklaven |fururd||mg (EU2016/425)
och de allmanna kraven i standarden EN352-1:2020 /
EN352-3:2020

These ear protectors are designed to protect the wearer

against harmful noises and must be worn at all times in noisy
environments(noise levels above 80dB) and must be chosen
according to their attenuation factors in relation to the ambient
noise to be reduced (see performances). Ensure that they

are correctly fitted, adjusted, maintained and inspected in
accordance with these instructions. If these instructions are
not complied with, the protection provided by the ear defender

sidor av hjalmen (kapora kan monteras pa vanster eller hger
sida). 3 - Vrid den ledade armen nedat. 4 - Fall forsiktigt ned
képorna ver ronen. 5 — Skjut kaporna tills

KLAUSOS APSAUGA:

Produk(o etlkmle rasite issamesnés mfurmacl]os
andartus. Galioja tik i d:
irikonos, kurie nurndytl ant produkto ir naudotojo
informacijos lape. ie produktai atitinka EU
2016/425 normatyvo reil alavlmus ir bendn standarto
EN352-1:2020/ EN352-3:.

AUSINES DEDAMOS ANT SALMO

montuoti kairéje arba desinéje puséje). 3 - Pasukite lanksti
svirtj Zemyn. 4 - Atsargiai nuleiskite kauselius ant ausy.

5 — Stumkite kauselius, kol klausos apsaugos bus tinkamai
nustatytos. 6 — Norédami nus(atyti parengties / laikymo padetj,
panauklle ausy kausellusg iSore, toliau nuo ausuy; turétuméte

These ear protectors are designed to protect the wearer

against harmful noises and must be worn at all times in noisy
environments(noise levels above 80dB) and must be chosen
according to their attenuation factors in relation to the ambient
noise to be reduced (see performances). Ensure that they

are correctly fitted, adjusted, maintained and inspected in
accordance with these instructions. |f these instructions are not
complied with, the protection provided by the ear defender will
be considerably reduced. Ant Sal ausiném

- Pasuklte svirtis auks!yn ir prispauskite
padétyje; vel turétuméte

isgirsti spraglele]imq.

SUDETIS

PW62: ausies kauselis = ABS Montavimo adapteris = POM
Pagalvélé =PU Putplastis = putplastis Dekoratyviniai
Ziedai =TPR

Laikiklis = anglinis plienas Sraigtas = anglinis plienas
PS43: Galvos juosta = neoprenas ir PU oda

Ausies kauselis = ABS  Pagalvélé =PU Puodelio laikiklis

yra requliariai atliekama funkcijos patikra.

DEMESIO : jei iy instrukeijy nesilaikoma, ausinés nesuteikia
reikiamos apsaugos. Ausiniy kojelés ir plaukai, patenkantys
tarp ausiniy pagalvéliy ir galvos, taip pat turi jtakos ausiniy
nasumui.

DYDZIAI

PS43: Sios OTH ausinés yra dideles / vidutinés / mazos

PW62: Sios prie almo tirtinamos ausinés yra dideliy /
vidutiniy / mazy virs galvos (TH), o ant Salmo tvirtinamos
ausinés, atitinkanios EN352-1/ EN352-3, yra didelio, vidutinio
armazo dydzio.

Vidutinio dydzio ausinés tiks daugumai neSiojanciy. Didelio

i mazo diapazono ausinés yra sukurtos taip, kad tikty
devetojams, kuriems vidutinio dydzio ausinés netinka.

PW62.: Prie Salmo pritvirtintos ausinés turéty biti tvirtinamos
ir naudojamos tik prie pramoniniy apsauginiy Salmy
JEndurance” (PW54,PS54,PWS5,PS55, PG54,PC55, PBSS,
PHS5),,Height Endurance” (PS73, PS63, PS53).

MONTAVIMII IMSTRUK(IJOS

qalvos uzdeje ausiniy gaubta, istraukite kauselius
jisore ir uzdekite ant ausy taip, kad jie visiskai uzdengty ausj
irtvirtai prisiglausty prie galvos. Jsitikinkite, kad puodelio
padetis yra teisinga.. Sureguliuokite galvos juosta, kad
sumazintumeéte tarpa tarp galvos ir juostos. Norédami gauti
qeriausia rezultata, pasalinkite visus plaukus ir kitus daiktus i$
po pagalveliy. Visas pagalvéles pavirsius turi tirtai, bet patogiai
prisispausti prie galvos.  Pries jeidami j triuksminga aplinka,
patikrinkite, ar tinka.

Ausiniy tvirtinimas prie 3almo (zr. schemas): 1 - |statykite

ausy kauselius j zemiausig galvos tvirtinimo mazgo angg. 2 —
]spauskl(e adapterius 1ausq kausehal (un hml nukrelml I vIVSlU
jtam skirtas anga i

= nailonas
Puodelio laikiklis = anglinis plienas, Putplastis = putplastis
Vidutiné ausiniy masé = PW62: 308,9 g / PS43:322

9

LAIKYMAS IR PRIEZIDRA

KA1 NEBESINAudojate, ausines laikykite vésioje, sausoje,

1amslu|e vietoje, apsaugotoje nuo Salcio. Jei nenaudojamos,
kyk lioje pakuotéje. Kai kuri iinés medziagos

qali labai pave\ktls rodukta. I$samesnés informacijos

teiraukités gamintojo.

Valykite ir dezinfekuokite su Siltu muiluotu vandeniu,

pagalveéles ir galvos juosta valykite sausa minksta Sluoste.

Nlekada nenaudaklte tirpikliy ar braiZ qvalymo priemoniy.

Kurios néra Zinomos kail

naudotojui.

Ausiniy taravimo laikas yra 5 metai nuo gamybos datos,
nurodytos ant Zymos

Ausinés, ypat jy pagalvélés, naudojant gali susidéveti, todel jas
reikia daznai tikrinti, ar néra jtrakimy ar nesandariy viety. Jei
pastebite kokiy nors pazeidimu, ausines ismeskite. Higieniniy
apvalkaly uzdejimas ant pagalvéliy gali paveikti ausiniy
akustines savybes. Sios ausinés gali sukelti alergines reakeijas
jautriems asmenims, todél, jei tokia situacija susidaro, palikite
triuk$minga aplinkg ir nusiimkite ausines.

Ausinéms PS43 ir PW62 atsarginiy daliy néra.

NASUMAS — AKUSTINIS SLOPINIMAS (DB):

(Ziarekite pridetas lenteles)

SNR = Vieno skaiciaus vertinimas A = Daznumas (Hz); /B=
Vidutinis slopinimas (dB); / C= Standartinis nukrypimas (dB); /
D =Tariama apsauga (dB).

Slopinimas dB : H= Auksti dazniai / M = Vidutiniski dazniai / L
= Zemi dainiai (bass)

Atsisiyskite atitikimo deklara(uq adresu

Www.portwest.

MBROJTSET E DEGJIMIT - MBROJTESE VESHI QE

MONTOHET NE HELMET
Referojuni produktit per ion te detajuar té drej ptorét né té dy anét
mbl standardem perkatese‘ Vlejne vetem standardel dhe pavash\kuara (kupat mund té montohen né anén e majté ose té

roduktin dh

sitter korrekt. 6 — For vant-/parkeringslage drar du kaporna
utét, bort frén Gronen; du ska hora et klick. 7 - Vrid armarna
uppit och tryck kiporna mot hjalmskalet i parkeringslage; du
ska hora ett nytt Klick.

SAMMANSA"NING

PW62: Oronkopp = ABS Monteringsadapter = POM
Kudde=PU Skum = skum Dekorationsringar =TPR
Hallare = Kolstal Skruv = kolstal

PS43: Pannband = neopren och PU -fader

Oronkopp = ABS  Kudde = PU Kopphallare = Nylon
Kopphallare = Kolstal, Skum = skum Genomsnittlig massa
orselskydd = PW62: 308,99/ PS43:322 g

OCH UNDERHALL

will be considerably reduced. dronhdllare
inspekteras regelbundet for anvandbarhet.

VARNING om dessa instruktioner inte foljs, kommer skydde(
P

Sitt oronforsvaret bort efter anvandning pa en sval, torr plats,
utur ljuset och skyddad fran frost. Nér den inte anvéinds,

att forsamras. Varna att gl

forvaras i

har mellan dronkuddarna och huvudet kan ocksa paverka
dronfarsvararnas prestanda.
R

KAl
PS43: Dessa OTH -harselskydd arav slorlek large/medium/small

Denna produkt kan paverkas negativt av vissa kemiska &mnen.
Ytterligare information ska sokas fran tillverkaren.

Rengor och desinficera med varmt tvalvattenkopp, kudde

och huvudband n(h torka med mjuk trasa. Anvand aldrig

PW62: Dessa apor ar av storlek large/
medium/small Over the head (OTH) och hjalmmonterade
harselskydd som uppfyller EN352-1/EN352-3 & av stort,
medelstort eller litet storlek.

Medelméttiga horselskydd passar de flesta barare. Harselkapor
med stort storlek och liten storlek ar utformade for att passa
barare for vilka horselskydd av medelstora intervall inte
arlampliga.

PW62: Hjalmmonterade horselskydd ska endast monteras
och anvandas pa industriella skyddshjalmar Endurance
(PWS54,PS54,PW55,PS55, PG54,PC55, PBSS, PHSS), Height
Endurance (PS73, PS63, PS53).

MONTERINGS ANVISNINGAR

Montering av OTH -hdrselskydd:

Med horselskyddhuvudet placerat direkt over huvudet, dra
kopparna utét och placera dem Gver dina ron s att de helt
omsluter drat och tatar tatt mot huvudet. Se till att koppens

skadliga produkter. Anvand
medel som inte &r kanda for att vara skadl\ga fnvanvandaven
livslangd ar 5 ar fran det

perdoruesit me poshte. Te gjitha keto produkte jane ne

djathté). 3 — Rrotulloni krahun e artikuluar poshté. 4 - Ulini me
kujdes kupat mbi veshé. 5 — Rréshqitini kupat pér ti pozicionuar

kerkesat e pergjithshme te standardit EN352-1:2020/
EN352-3:2020

These ear protectors are designed to protect the wearer

against harmful noises and must be worn at all times in noisy
environments(noise levels above 80dB) and must be chosen
according to their attenuation factors in relation to the ambient
noise to be reduced (see performances). Ensure that they are
correctly fitted, adjusted, maintained and inspected in accordance
with these instructions. If these instructions are not complied with,
the protection provided by the ear defender will be considerably
reduced. Kufjet e veshit ge montohen ne helmetohen inspectohen
regullisht.

, mbrojtja
e offuar nga mbrojtset e veshit do te demtohet rende. Skietet e
syzeve dhe midis mbrojtses te vesheve dhe kokes mund te ndikojne

mbrojtéset té pérsosur. 6 — Pér pozicionin e
qatishmerisé/parkimit, térhiqni kupat e veshéve nga jashté, larg
veshéve; duhet té dégjoni njé “KIik" 7 — Rrotulloni krahét lart dhe
shtypni kupat mbi quaskén e helmetés né pozicionin e parkimit;
duhet t€ dégjoni pérseri njé "Klik".

PI

PW62: Kupa e veshit = ABS Adaptori = POM

Jasték =PU Mbushja = shkumé Unaza dekorimi =TPR

Mbajtése = celik me karbon Vidé = celiku me karbon

PS43: Shirit i kokés = neopren dhe lekuré PU

Kupa e veshit =ABS Jasték =PU Mbajtés i kupés = Najlon
Mbajtés i kupés = Celik karboni, Mbushja = shkumé Masa e kufie
te veshit = PW62: 308.99 / PS43: 3229

RUAJTJA DHE MIREMBAJTIA.

'VENDOS mbrojtesit e veshit pas perdorimit ne nje vend te fresket,
!e thate, |ash|e drites dhe te ‘mbrojtur nga acar. Kur nuk perdoret,

g f
Masat

PS43: Kéto mbrojtese veshi OTH jané té madhésisé sé madhe/
mesatare/té vogél

PW62: Keto mbrojtese vesh 3 y

anges pa markningen

Horselkapor, och i synnerhet kuddama, kan slitas med tiden och
bor darfor kontrolleras regelbundet for att upptacka eventuella
sprickor och lackage. Om skador upptécks ska hdrselskyddet
kasseras. Anvindning av hygiengverdrag pa kuddarna kan
paverka horselkaporna akustiska prestanda. Dessa horselskydd
kan orsaka allergiska reaktioner hos kansliga personer. Om
dettaintraffar ska du limna den bullriga miljn och ta av
horselskyddet.

Det finns inga reservdelar till horselkdporna PS43

och PW62.

PERFORMANCE - ACOUSTIC ATTENUATION (i DB):
(Se bifogade tabeller)

SNR = Enkelt antal betyg A Frekvens (Hz); IB7

riktning ar korrekt.. Justera for att minska
mellanrummet mellan huvud och band. For bista resultat, ta
bort allt hér och andra foremél under kuddama. Hela dynans
ytaska trycka fast, men bekvamt, mot huvudet Kontrollera ritt
passform innan du gar in hogljudd miljo.

Montering av harselkipora pa hjalmen (se bilderna):
Placera kpora i det nedersta sparet pa hjassbygeln. 2 - Klicka
fast adaptrarna (med kaporna riktade uppat) i spéren pa bada

m 3AXUCT BYXA

Formodat skydd (d8).
Dampning i dB: H = Hogfrekvenser / M = Medelfrekvenser / L
= Lagfrekvenser (bas)

Ladda ner forsakran om verensstimmelse
@www.portwest.com/declarations

Binbu i i innosigHi crangaptn

pi . 3~ MoBepHiTb WapHIpHMii Baxinb yHM3.

AVB. Ha eTKETU] MPOAYKTY. A TinbiH
i3Hat i Bij Ha NpoAyKTi,

4 it YA Ha ByRa. S locybre vawki,

TaKi Ha iHGopMaLi AnA KopHCTyBava inKye. Ba i

¥ (
2016/425) i 3aranbHi Bumorn cranpapry EN352-1:2020
/EN352-3:2020

These ear protectors are designed to protect the wearer
against harmful noises and must be worn atalltimes in noisy
environments(noise levels above 80dB) and must be chosen

6 10 posrauysari 3aC06M 3axMCTy CnyXy. 6 - J]nu
irakk NOTATHTH

Bfl BYX; Mac nponyHaT! Knauiauua. 7 — MoBepHiTb Baxen ropy
T NPHTHCHITL YaULKH 70 KOPNYCY KaCkM B NONOXeHH 36epirais;
MaE 3H0BY NDONYHAT KNaLaHHA.
CKNAR PW62: BywHa yawka = ABC MowTaxHuit anantep = POM
lopyuwka =1y Mika =nika JlexoparuetiKinoua = 1P
Tpumay = Byrnevesa cranb [BUHT = Byrnetesa cTanb

according to their attenuation factors in relation to the ambient
noise to be reduced (see performances). Ensure that they are
correctly fitted, adjusted, maintained and inspected in accordance
with these instructions. If these instructions are not complied with,
the protection provided by the ear defender will be considerably
reduced. Hasywmikn, 3K BCTaHOBeHi Ha Kacu, perynapHo
NepeBipAITECA Ha NPaLe3aTHiCT

VBATA: k0 TPy e FOTpMyTLC, 3204,

o’ = HeonpeH | TyuHa wkipa
Bywwa yawka =ABC Moaywka =Y Toumay Yawki = Heiinon
TpMas auwKi = Byrmeliesa cran, lika = niva Cepeaa Maca
HaBywHmKis = PW62:308,9 1/ PS43:322 1.
3BEPITAHHA | TEXHIYHE 0BC/IYTOBYBAHHA
MNicnA BUKOPUCTAHHA

eveshit OTH pérputhen me EN352-1/EN352-3.

Mbrojtese veshi me madhési té mesém do ti pérshtaten shumicés
sé pérdoruesve. Mbrojtese veshi me madhési té madh dhe me
madhési té vogel jané projektuar pér tiu pérshtatur mbajtésve
pér té cilét Mbrojtese veshit me madhési mesatare nuk jané té
pérshtatshme.

PW62: Mbrojteset e veshit té montueshme né helmeté duhet

té montohen dhe pérdoren vetém né helmetat Endurance
(PWS54,PS54,PW55,PS55, PG54,PCS5, PBSS, PHSS), Height
Endurance (PS73, PS63, PS53).

UDHEZIME PER MONTIMIN

Montimi i mbrojteseve te veshi OTH:

Shiritin mbrojteseve te veshit vendoseni direkt mbi koké, térhigni
kupat hi li mbi veshét tuaj yré g

@ mby\lm plotésisht veshin dhe té pérshatet fovl pas kokés.
Sigurohuni qé orientimi i kupés té et i sakté.. Rregulloni shiritin
per te zvogeluar hapesiren midis kokes dhe brezit. Per rezultatin me
te mire, higi te githa floket dhe sendet e tjera nga nen jasteke.
Siperfagja e tere jastek duhet te shtype fort, por ne menyre te gete,
kunder kokes. Kontrolloni pershtatjen e duhur para se te hyni ne
mjedis te zhurmshem

Montimi i mbrojtéseve té veshéve né helmeté (shih diagramet):
1~ Vendosni kupat e veshéve né folené mé té ulét té kompletit té
‘mbajtéses sé kokés. 2 — Fiksoni me kapése (me kupat e veshéve

3anogpo6Ha uHGopmauus nmomo CbOTBETHUTE
ponykTa. 3non3sar ce

3ALUMTA HA CNTYXA:

uani
Ky pwdnkl mund te ndlkohe( negativisht nga disa substanca
kimike. Informacioni i metejshem duhet te kerkohet nga prodhuesi.
Pastrimi dh dezinfektojeni me filxhan me uje te ngrohte me sapun,
jastek dhe shirit dhe thahen me lecke te bute. Asnjehere mos
perdorni tretes, produkte gerryese ose demtuese. Pérdorni agjenté
qé nuk dihet se jané té démshém pér pérdoruesit.

Jeta e kufjeve mbrojtése pér veshét éshté 5 viet nga data e
prodhimit gé éshté né shenjé.

Mbulesat e veshéve, dhe veganérisht astékét, mund té degradojné
me pérdorim dhe duhet té kontrollohen shpesh pér carje dhe
rjedhie, pér shembull. Neése vérehet ndonjé démtim, hidheni
mbrojtéset e veshéve. Vendosja e mhu\esave higjienike mbi jastékét
mund té ndil it

veshéve.
alergjike tek personat e ndjeshem, dhe nése ndodh njé situaté e
till,largohuni nga ambienti i zhurmshém dhe higni mbrojtéset
eveshéve.

ér mbrojtéset e veshéve
PS43 dhe PW62.

PERFORMANCA - KUJDESI AKUSTIK (ne DB):

(hih tabelat e bashkangjitura)

SNR = Vleresimi vetem i numrit A = Frekuenca (Hz); /B =2/
Butje mesatare (4B); /€ = devijimi standard (4B); /D = M/ Brojtja
& Supozuar (dB).

Prishja ne dB: H = frekuenca e larte / M = frekuenca e mesme / L =
frekuenca e uleta (bas)

Shkarko deklaraten e konformitetit
@www.portwest.com/dedlarations

AHTU®OHU 3A MOHTUPAHE HA KACKA

MOHTHPAT OTAABO WM OTAACHO). 3 — 3aBbTETE WPHUPHOTO
PaNO Haiony. 4 — BHUMATETHO CyCHeTe YawKGITe BLpKY yuTe.

camo KaKTo Ha 5-1) , 32 1 Hame PaBTHO.
IPORYKT, Taka W Ha NOTpEGHTENCKaTa MHQOPMALA N0~ 6 —3a N0TOKeHe Ha TOBHOCT/napKUpaKe 3PNl

‘nony. Bonuku P |, aneu or ywe; vpnﬁna 1A HyeTe LipaKBaKe.
Wa Pernamenr (EU 2016/425). u o6uy 7-

cranpapr EN352-1:2020/ EN352-3:2020 KOPNY(a Ha KaCKaTa B NONOXeHIe 32 napxmpane ‘TpAGBa 0THOBO
These ear protectors are designed to protect the wearer 1 Hyere LipaKBate.

against harmful noises and must be wor at all times in noisy
environments(noise levels above 80dB) and must be chosen
according to their attenuation factors in relation to the ambient
noise to be reduced (see performances). Ensure that they are
correctly fitted, adjusted, maintained and inspected in accordance
‘with these instructions. If these instructions are not complied with,
the protection provided by the ear defender will be considerably
reduced. AHTUGOHHTE, 32 MOHTaX BXY Kacka, Ce NpoBepABaT

NIPOXONOAHOMY, CyXOMY Micui, 3 3aXMCTOM Bifi CBITNA | HM3bKIX
Temneparyp. 101 NICTA BAKOPHCTaHHA HaBYLHIKN HEoBXiaHO

HaByUHKN, Gyne cepi
3HInKeHIA, BpaxoByiTe, Lo OKYIAPH | BOTOCCH, 1J0 3HAXORATCA
MiK YalLIKaMK | FONOBOIO, TAKOX MOXYTb BIMBATH Ha poboTy
HaBYWHIKIB.

Gepirarn 8
Tl xiwisHi PEYOBMHI MOXYTo NOLUKOZMTH HABYLLHMKN,
[lonarkosy iHdopMaLito 3anuTyiiTe y BUPOBHMKa.
Yau i /A 0UMULAI0TS §

PO3MIPU PS43: i i
ManeHbkuii posmip PW62: LLi HaBywHMUKM BCTaBNeHi B Kacky
Malors Benikii/cepenwi/waniii poawip. Hap ronosoio (HF) i
BC B Kacky Bi R0 EN352-1/EN352-3

produkter. Bruk midler som ikke er kjent for &
for brukeren.

Ao, BeMIKIN, cepeili 6o Manit po3wip.
" o

BO/10/0, NOTIM NPOTH: 'AKOI TKAHIHOK.
He BUKOPHCTOBYiiTe ANA 0YMLLEHHS PO3YHHHMKH, ABpasHBHI
o TokcuyHi npoykTu. BukopucToByiie 3acobu, Aki He €
WKIATMBIMI ANA KOPUCTYBaYa.
TepMiH NPWIATHOCT] HaByLLHIKIS CTaHOBTS 5 POKN 3 JaTH

T

3a3HaueHO Ha MapKyBaHHi

Breklokkene har en levetid pa 5 &r fra

erangitt pd merkingen

Oreklokker, og seerlig polstrene, kan bli slitt med tiden og bor

derfor kontrolleres jevnlig for blant annet sprekker og lekkasjer.

stdetovpdages skader ma horselsvernet kastes. Momenng
e kan pévirke oreklokk

ylelse Dette hmselsvemet kan forérsake allergiske reaks;onev

hos folsomme personer, og hvis en slik situasjon oppstar, ma du

forlate det smyende miljoet og ta av hmselsveme(

Det til

0g PW62.

YTELSE — AKUSTISK DEMPNING (i DB):

(Se vedlagte tabeller)

SNR = Single Number Rating A = Frekvens (Hz); /B =

gjennomsnittlig dempning (dB); / C = Standard avik (dB); / D

= Antatt / Beskyttelse (dB).

Dempning i dB : H = Haye frekvenser / M = Middels frekevenser

/L= Lave frekvenser (bass)

Last ned konformitetserklering pa:
www.portwest.com/declarations

ANTIFONI ZA MONTAZU NA SLEM

Pogledaite et i d

gledaj

S dardiiikone

koje se pojavljuju i na proizvodu i na korisnickom
uputstvu ispod su primenjljivi. Svi proizvodi su u skladu
sa zahtevima regulative ( EU 2016/425) i opste zahteve
standarda EN352-1:2020 / EN352-3:2020
These ear protectors are designed to protect the wearer
against harmful noises and must be worn at all times in noisy
environments(noise levels above 80dB) and must be chosen
according to their attenuation factors in relation to the ambient
noise to be reduced (see performances). Ensure that they
are correctly fitted, adjusted, maintained and inspected in
accordance with these instructions. If these instructions are
not complied with, the protection provided by the ear defender
will be considerably reduced. Antifoni za montazu na lem se
redovno pregledaju radi servisiranja.
UPOZORENJE:
ukoliko se ne pndrzava(e uputstava zastita koju pruzaju
antifoni ce biti
znacajno umanjena. Imajte na umu da okviri naocara i kosa
izmedu jastucica za usi i glave moze uticati na performanse
Stitnika za usi.
VELICINE
PS43: Ovi OTH Stitnici za ui su velike/srednje/male velicine
PW62: Ovi stitnici za usi koji se montiraju na slem su velike/
srednje/male velicine. Preko glave (OTH) i Sitnici za usi koji se
montiraju na slem u skladu sa EN352-1/EN352-3 su velikog,
srednjeg ili malog raspona velicina.
Slusalice srednje velicine odgovaraju vecini korisnika. Slusalice
velike i male velicina dizajnirane su tako da odgovaraju
nosiocima za koje slusalice srednje velicine nisu prikladne.
PW62: Stitnici za usi koji se monwalu naslem smeju se

upredvidene proreze sa obe strane slema (Skoljke se mogu
postaviti sa leve ili desne strane). 3 — Okrenite zglobni krak
nadole. 4 - Paljivo spustite Skoljke preko usiju. 5 — Pomerajte
Skoljke dok stitnici za usi ne budu pravilno postavljeni. 6 - Za
polozaj pripravnosti/parkiranja povucite Skoljke prema spolja,
dalje od usiju; trebalo bi da Cujete, klik". 7 - Okrenite krakove
nagore  pritisnite Skoljke uz Skoljku Slema u polozaj za
pavkivan]e; ponovo bi trebalo da cujete, klik".

STAV

PWE2: §koljka zauho = ABS Adapter za monllvan]e =POM

Jastucici=PU Pena=pena Ukrasni prstenovi=TPR

Drzat = karbonski celik Sraf = karhonskl Celik

PS43:Traka za glavu = neopren i PU koza

Skoljka za uho = ABS Jastu 3koljke=najlon

Drzat $koljke= karbonski celik, Pena=pena Srednja masa

Stitnika za usi = PW62: 308,9 g/ PS43: 3229

SKLADISTENJE | ODRZAVANJE

Odlozite stitnike za usi nakon upotrebe na hladno, suvo mesto,

dalje od svetlosti  zasticene od mraza. Kada se ne koriste,

¢uvati u originalnoj ambalazi. Neke hemijske supstance mogu

negativno uticati na ovaj proizvod. Dodatne informacije treba

tratiti od proizvodaca.

Skoljke, jastuice i traku za glavu treba éistiti i dezinfikovati sa

toplom vodom i sapunicom i osusiti sa mekom krpom. Nikada

ne koristiti rastvarace, abrazivne ili Stetne proizvode. Koristite

agente za koje se ne zna da su tetni za korisnika.

Vek trajanja prekrivaa za usi je 5 godine od datuma

proizvodnje navedenog na oznadi.

Nasloni za usi, a posebno jastucici, mogu se istrositi tokom

koriscenja i treba ih cesto pregledati na pukotine i curenje, na

pmner Akose otkvuu h\lo kakva ostecenja, odbacite zasmu n

usi. ljanje higijenskih navlaka na jastucice mo ina
X

%

montirati | kori na astitnim slemovima
Endurance (PW54,PS54,PW55,PS55, PG54,PC55, PBSS, PHSS),
Height Endurance (PS73, PS63, PS53).

UPUTSTVA ZA PODESAVANJE:

Postavljanje OTH ka za usi

Sa trakom za glavu stitnika za usi postavljenom direktno preko
glave, izvucite Skoljke prema spolja i postavite ih preko usiju
tako da potpuno zatvore uho i cursto nalezu uz glavu. Uverite se
da je orijentacija Skoljki ispravna.. Podesite traku za glavu kako
biste smanjili prostor izmedu glave i trake. Za najbolje rezultate,
uklonite svu kosu i prepreke ispod jastucica. Cela povrsina
jastutica treba cvrsto ali udobno da naleze naspram glave.
Proverite da li su dobro postavljeni pre ulaska u bucnu sredinu.
Postavljanje stitnika za usi na slem (pogledajte dijagrame):

1 —Postavite koljke za usi u najnizi prorez sklopa naglavne
trake. 2 — Utvrstite adaptere (sa Skoljkama okrenutim nagore)

kustic titnika za usi. Ovi Stitnici za usi mogu
izazvati alergijske reakcije kod osetljivih osoba, pa ukoliko se to
dogodi, napustite bucno okruzenje i uklonite stitnike za usi.
Rezervni delovi nisu dostupni za Stitnike za usi
PS43iPW62.
PERFORMANSE - AKUSTICNA ATENUACLIA (u DB):
(Pogledaite prilozene tabele)
SNR = Jednobrojna vrednost A = Frekvencija (Hz) / B = Srednja
vrednost atenuacije (dB) / C = Standardno odstupanje (dB) /D
= Pretpostavljena zastita (dB)
Atenuacija u dB : H =Visoke frekvencije / M = Srednje
frekvencije / L = Niske frekvencije (bas)

Preuzmite deklaraciju o usaglasenosti na
www.portwest.com/declarations

KOPHCTYBaYiB. HaByLIHUKY BEAUKOTO PO3MIpY Ta Manoro
Aiana3soHy NpU3HayeHi ANA TUX, KOMY He NIAXORATS HABYLIHMKH
CepefHbOro po3Hipy.

PW62: BCraBHi Hasy LKA B Kacky G BCTaHOBIOBaTH Ta
BIKOPUCTOBYBATH 2XHCHIX KaCKaX
Endurance (PWS4,PS54,PW55,PS55, PGS4,PC55, PBSS, PHSS),
Height Endurance (PS73, PS63, PS53).

32 HOpMATbHIX yMOB eKCAYaTaLji i HaByLHIKH 36epiraioT
CBOK eQRKTHBHICTS MPOTATOM 2-3 POKIB NicnA nepuioro
BiKOpUCTaHHA, HasywHMKH, @ 0COBTHBO aMByuypH, MOXYT
3HOLUYBaTUCA B NPoLieci ekcnnyatauii, Tomy ix cia perynapHo
iepeBIpATH, 30KpeMa Ha HaABHICTS TPILLH Ta NpOTIKaHHA.

BcTaHoBAHHA FiieHiuHIX YOXIIB Ha NOAYLUIKK MOXE BINUHYTH

IHCTPYKLIT3 HANALLTYBAHHA Ha aKYCTHYH] XapaKTepHCTKI HaByWHAKiB. i HaBywHKw
YeranosKa HI: 3 nog 83010 neprivki peakiiy 1 AKILO
TON0BOI, BTATHITS Yallki TPANATBCES, pesoBiLle T2

Ha30BHi i BYXaMit TaK, ictio
3aKpUBANH BYXO | WiNbHO NpunArany 4o ronosw. Mepesipre
paBAMbHICTS opieHTayi YaluKi.. Bigperyniie Haronog'a
TaKHM YHHOM, IO 3MEHWMTH NPOCTIp MiX HIM Ta FON0BOl0.
JInA Hailkpaoro pe3ynerary 3aGepiTh BONOCCA Ta i npeaveT
3-niji NoAYwWOK. BA N0BePXHA MOAYLIKM NOBUHHA MU0, ane
3pyuHo npmmavm 20 TonoBM, I'Iepempve PABATBHICTS

3anacHi YacTUHN ANA NPOTULLYMHYUX HaBYWHWKIB PS43 i
62 He nocTauakTbeA.
THKM - akycr Ab):
([Iue. Tabu, Ak gonatoTes)
SNR = peifTuHr ofuHapHoro uucna A = vacrora (fu); /B=
cepeae 3aracanna (16); / C = crangapTHe gipxnena (16); /D =
i 3axicr (2b).

BcTaHoBneHHa npommymuwxuasywums Ha Kacky (nus oremn):
1 YCTaHOBITb allIKi HaByWIHWKIB Y HaHIKKYIT a3 OTOIB A,

Saracaa 8 4b: H = BcoKiyacrorn / M = Cepegeivacrorn /L =
Hu3bki wacroru (6ack)
Ti

2-3adikcyiie D Zoropu) y nep
na3ax 3 060X G0KiB KackM (Haluky MOXHa BCTAHOBUT 3 NiBOTO

Plasaku informadiju palame(lgajlem standamem
skatiet produl

DZIRDES AIZSARDZIBA:
KIVEREI PIEVIENOJAMAS AUSTINAS

@www.portwest.com/declarations

uzleju.4- Uzmanlg\nu\aldmkaususpavauslm5 Bidiet
kausus, lidz dzird |rpave\z|n0v|e\uﬂ6 Lai iestatitu

un ikonas, kas tiek paraditi gan uz produkta, gan
lietotaja instrukdij produkti athilst regulas
(E51016/425)plasibam‘luuklyukseen EN352-1:2020
/EN352-3:2020

These ear protectors are designed to protect the wearer

against harmful noises and must be worn at all times in noisy
environments(noise levels above 80dB) and must be chosen
according to their attenuation factors in relation to the ambient
noise to be reduced (see performances). Ensure that they

are correctly fitted, adjusted, maintained and inspected in
accordance with these instructions. If these instructions are not
vided by the ear defender will
an kiinnitettavat

Ja sie noradijumi netiek ievroti aizsardziba, ko nodrosina
austinas, bitiski
samazinasies. Janem véra, ka brillu ramji un mati starp ausim
un galvu var arf ietekmét austinu veiktspeju.

MERI

PS43: Sie OTH ausu aizsargi ir

qaidstaves/novietosanas poziciju, pavelciet ausu kausus uz
aru, prom no ausim; jaatskan klikskim. 7 — Pagrieziet sviras uz
augiu un piespiediet kausus pie kiveres caulas novietosanas
pozicja; velreiz jaatskan Klikskim.

SASTAVS

PW62: Austinas = ABS Montazas adapteris = POM

Spilvens =PU Putas = putas Gredzeni =TPR

Turétajs = oglekfa térauds Skriive = oglekla térauds

PS43: galvas saite = neopréns un PU ada

Austinas = ABS ~ Spilvens = PU Turétajs = neilons.

Turétajs = oglekla térauds, Putas = putas Austinu vidéja masa
=PW62:308,99/PS43:322¢

UZGLABASANA UN APKOPE

Péc lietosanas novietojiet ausu aizsarqu prom vésa, sausa vieta,
arpus gaismas un pasargajot no sala. Ja to nelieto, uzglabajiet
originala iepakojuma.

Dazas Kimiskas vielas var nelabveligi ietekmeét o produktu.
Pap\ldu informacija jasniedz no razotaja.

No!me! un dezmﬁ(ejle! ar siltu ziepjadeni, un noslaukiet ar

PW62: Sis austinas pie kiveres ir helas/wdejas/mazas virs galvas
(OTH), un uzklveves piestiprinatas austinas, kas atbilst EN352-
1/EN352-3, ir liela, videjas vai mazas.

Videja izméra ausu aizsargi derés lielakajai dalai valkataju. Liela
izmera un maza izméra austinas ir piemerotas valkatajiem,
kuriem vidéja izméra ausu aizsargi nav pieméroti.

PW62: Austinas, kas piestiprinati pie kiveres, ir jauzstada

un jaizmanto tikai rapnieciskajam aizsargkiverém Endurance
(PWS54,PS54,PW55,PS55, PG54,PCS5, PBSS, PHSS), Height
Endurance (PS73, PS63, PS53).

MONTAZAS INSTRUKCUAS

OTH austinu uzstadisana:

Ja austinu galvas saite ir novietota tiesi virs galvas, izvelciet
uz aru un novietojiet virs ausim ta, lai tas pilniba aptver ausis
un ciesi piequlétu galvai. Parliecinieties, vai novietojums ir
pareizs... Pielagojiet galvas saiti, lai samazinatu vietu starp
qalvu un stipu. Lai iegiitu vislabako rezultatu, nonemiet visus
matus un citus priekSmetus zem austinam. Visai ausu aizsarga
virsmai vajadzétu stingri, bet érti turéties pret galvu. Pirms
ieiesanas trokSnaina vidé parliecinieties, ka ausu aizsargi

ir atbilstosi.

Austinu piestiprinasana pie kiveres (skatit attelus): 1—
levietojiet ausu kausus galvas stiprinajuma mezgla zemakaja
atveré. 2 - lespiediet adapterus (ausu kausiem jabit vérstiem
uz augiu) paredzetajas atverés abas kiveres puses (kausus var
uzstadit kreisaja vai labaja puse). 3 - Pagrieziet Sarnira sviru

. Nekad nelietojiet skidinatajus, abrazivus vai
kaitiqus pmduktus Izmantojiet lidzeklus, par kuriem nav
zinams, ka tie ir kaitigi lietotajam.
Austinu kalposanas laiks ir 5 gadi no razosanas datuma, kas
noradits uz markgjuma
Ausu aizsargi, jo ipasi polsterejums, lietosanas gaita var
nolietoties, tapec tie regulari japarbauda, piemeram, lai
konstatétu plixumus vai noplides. Ja tiek konstatéti bojajumi,
ausu alzxarg\ malzme( Higiénas pavk\a}u uz\lksana uz_

var ietekmét ausu aizsarqu
Sie ausu aizsargi var izraisit alergiskas reakcijas jutigiem
cilvekiem, un, ja rodas 3ada situacija, ir japamet trokSnaina vide
un janonem ausu aizsargi.
Austinam PS43 un PW62 rezerves dalas nav pieejamas.
EKSPLUATACUA - AKUSTISKA PAZEMINASANA (DB)
(Sk Pievienots tabulas)
jienota skaitla novértéjums A= frekvence (Hz); B=
vldeja vajinasanas (dB); / C = standarta novirze
(dB); /D = pienemta aizsardziba (dB).
Pamazinajums dB: H = augstas frekvences / M = vidjas
frekvences /L
= zemas frekvences (bass)

Lejupieladéjiet atbilstibas deklaraciju
@www.portwest.com/declarations

CbCTAB MowTaxen anantep = POM Bb3rnaghuyka=PU Mana
=nava [lexoparusi npbcrenn =TPR

Jlbpxay = BbMepoAHa CTOMaHa BUHT = BbIMepoAHa CToMaHa
PS43: netTa 3a rnaBa = HeonpeH i NONMYPETaHOBA KOXKa
Yawka3a ywn =ABS Bw3rmashiuka =PU Jvpiay 3a

wallKa = HailnoH [[bpad 32 4aluKa = BbIMEPOAHa CTOMaKa,
MNana=nana (peHa Maca Ha Haywhmymre = PW62: 3089/
P543:322

:3229
CbXPAHEHME U IOAAPBHXKA
Moct

p ronHoT.

Te3U MHC @ CnaseH, 3aumara, nen 10,

OCHTypeHa OT CYWanKHTe, e Gbfie CepHo3HO Hapywwena. BbieTe Ha THMHO 1 3aLLTeHY OT 3amMpb3BaHe. Koraro He ce wanonsear,
e amKiTe 3 04ina i yuwre i

13B3Ta L0 MOTaT £ NOBTWAAT Ha paGOTara Ha 3aUTHMITE

Ha yunte.

VELICINE PS43: Te3u Hakpaifiuuy 3a yww OTH ca ¢ pasmep
ronam/cpeaen/mambk PW62: Tesw Hakpaitimui 3a yww,
MOHTUD2HI Ha KaCka, ca ¢ pasiep

To3u POAYKT MoXe 5 6b3e HEBRaronpHATHO 3acerar o1
ONpe/eNe i XMMUYHM BelllecTBa. JJOMbAHUTeNHa HHOOPMALYA
TpAGB A2 C@ NOTBPCH OT NPOU3BORMTENS.

Moymcrete u AesuQeKuMpaiiTe C TN anyHeHa BoAA vawyTe,

Hakpaiiunuye 3a yww, MOHTUpaHH Ha rnasa (OTH), u

V1 MEHTaTa 3 (1B 1 W3CyLUETe C MeKa Kbpna.
Hukora we u3non3saiire pasTBopUTeNK, aBpasusHM Wi BpeaHM

HaKPaIHLYTE 32 YLUW, MOHTHPHH Ha KacKa,
cTanpapTTe EN352-1/EN352-3, ca c ronam, cpesieH wnit Mambk

pa3viep. CpeHiTe N0 pa3Mep HayLUHMLM L NACHaT Ha NOBEYETo
noTpebiTen, a Yl CronAM 1

MNPOAYKTH. PeacTsa, 3a THO Aa (@
BPeAN 33 NOTPESiTen.
CPOKLT Ha TOIHOCT Ha HayWHALITE & S FOTUHI OT A2TaTa Ha

NIPOU3BOACTB, P

3a HWDEEWCIM, 3a yuwm
€L e pasiep He a TOORAL.
PG MoKTApaHTe Ha Kacka HayLuHA TpAGBa 4a  MOKTHpaT

worar
18 V3HOGBT CyoTpeGara  TPAGEa 32 e TpOBEDEAT eqosko
33 HATHIAE 3 NYKHATHHI  TPONYCK, HaPIMEP. AKO e OTKpHE

1 M3N0N3BAT (MO Ha MHAYCTPHANHI Endurance
(PWS4,PS54,PWSS,PSSS, PGS4,PCSS, PBSS, PHSS), Height
Endurance (PS73, PS63, PS33),

TBA 32 LUK,
TMocTaBAHETO Ha XrWeHHN Kanadki BbPXY Bb3MaBHULMTE MOXe
12 MOBNMAE Ha aKyCTHYHITE XapAKTEPUCTIKW Ha NPeNa3HuTe

WMHCTPYKLIAW 3A MOHTAX CPeACTBa 32 yuwu. Te3u NpeANa3Hu CPeACTBA 3a YW MOraT fa
Moupane va auTuonm OTH: TIDCAMSEHKIT DTN DEGKL A WYECTOTETAN LR W KO
3amasae agara, Bb3HHKHE

W3/IbPNaIiTe YauIKiTe HABbH W I NOCTABETE BbPXY yLHTE G4,
‘TaKa Ye 712 00XBaHaT HaMbAHO YXOTO U Aa NPWARNHAT MNBTHO KbM
MaBara. YSEpeTe e e OPACHTAUIATE Ha YalaTa € NPABATHG..

NIpEANa3HITE CPEACTB 32 yuui.
He ce npepnarar pe3epBHu 4acTi 3a anTHoHM PS43
PWe62.

2 1MaBa, 30

AKYCTUYHA 3ALUMTA (8 DB):

K TN, 33l 06D DT Tl

(Boxnpunoxcare o)

Lianata
NOBLXHOCT Ha BL3MABHMIATS rpnfma o IDHTICa SA3E0, 0
m

=Yecrora (Hz);
B = Cpearo 3atuxsare (dB); / (= ElaNAapmo oTknoHenwe (dB); /
D=

yno6Ho, rmasata M.  [posepete np:
12 B3eTe B LyMH CPega.

Kackata 1-

Moc
2 3akpeneTe aanTepiTe (c YaluKITe Harope) B NpeABITeHITe
OTEOPH OT ABETe CTpaHI Ha Kackara (YaLUKITE MoraT 4a ce

e Usasll als B3gz bl Oledall/paihl Guale J] 92 2

ekl gsu g ¥ Al O lebl Jso duals Ologlse
Baylsl) pusrial Cloglneg gaidl o US
Gl Oldlaio ge Olaiid) 010 guaz

Lo :
sl el

3awa
3auxsae & dB: H = Bucokw vectoru /
M= Cpenhn vectorn/ L= Hucki vectoru (6ac)

IsTernere fleKnapaLA 32 CLOTBETCTBME
@www.portwest.com/dedlarations
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